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3e«íini mogyorázat szerint nem volt szó német segítség-

nyujtásró
Párizsból jelentik: A Havas-ügynökség az 

„Asahi“ cimii japán lap feltűnést keltő értesü­
lését közli. Ezek szerint a berlini japán nagy­
követ háromórás tárgyalást folytatott Ribben- 
trop német külügyminiszterrel s a megbeszélé­
sen megvitatták a szovjet-mandzsu helyzet ala­
kulását. A japán lap szerint a külügyminiszter 
biztosította a nagykövetet, hogy Németország 
legteljesebb rokonszenvvel viseltetik Japán 
iránt a japán—orosz konfliktus minden to­
vábbi időszakában. A lap ezt a kijelentést úgy 
értelmezi, bogy a német rokonszenv nemcsak 
Japán erkölcsi támogatásából fog állam, ha­
nem más segítségekből is és ezekre nézve Ber­
linben szintén megegyeztek.

A nagy feltűnést keltő hirt Berlinben meg­
szorító magyarázat alá vették. Eszerint a ber­
lini japán nagykövet és Ribbentrop német 
külügyminiszter találkozásáról illetékes német 
körökben kijelentik, hogy ez alkalommal a

távolkeleti általános helyzetet tekintették át, 
Németország azonban nem adott semmiféle 
biztosítékot egy orosz—japán háború setére. 
A német köröknek ez a nyilatkozata — jegyzi 
meg a Havas-ügynökség tudósítója, — azt mu­
tatja, hogy Japán szeretné úgy feltüntetni a 
dolgot, hogy Németország részéről segítségre 
számíthat, viszont a német birodalom semmi­
képpen sem akar belekeveredni a japán - 
szovjet viszályba.

JAPAN ÁTENGEDI C*ANGKUFENGET?

Párizsból jelentik: Erancia politikai körök­
ben is elterjedt az a felfogás, hogy a japán 
kormány a béke fenntartására a legmesszebb­
menő áldozatokat is hajlandó meghozni. Állí­
tólag a japán kormány most már hajlandó el­
ismerni az oroszoknak Csangkufenghez való 
jogait, ha az oroszok lemondanak ^ ennek a 
határrésznek további katonai megerősítéséről.

f engedik
támaléseirci

Tokióból jelentik: A külügyminisztérium 
összegező közleményt adott ki a Litvinov és 
Sigemitzu közt lefolyt moszkvai tárgyalások 
eredményéről. Ezek szerint mindkét félnek 
egyformán erős óhaja az ellenségeskedések 
megszüntetése; de nem sikerült abban meg­
egyezniük, milyen vonalra húzódjék vissza 
mindkét hadsereg, hogy a normális diplomá­
ciai tárgyalások megkezdődhessenek. Japan 
hajlandó arra, hogy a csapatok vonuljanak 
vissza azokba az állásokba, melyekben július 
11-én voltak, mikor t. i. egyik fél se foglalta el 
a vitás magaslatokat. Viszont a szovjet akkor 
hajlandó tárgyalni, ha a magaslatok a július 
29-iki helyzet szerint visszakerülnek az ő hatal­
mukba.

A japán kormány közleményének tartal- 
a és hangja azt a benyomást kelti, hogy a
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tárgyalások kikerülnek a mostani zsákutcából, 
s bogy a két kormány a vitás határpontok ha­
ton-' ellenőrzését fenntartva, módot talal va-

Sanphaiból jelentik: A kinai hadszíntéren 
a japán fegyvereket siker kiséri. A. japan csa­
patoknak sikerült elfoglalniuk Hank au első 
védelmi övét, Sahot. Ezáltal a japánok szamara 
szabad ut nyílt a Hankau előtti V ang-csu es 
Wu-csang felé.

lami fegyverszüneti formulára, mely meg­
kíméli mindkét fél presztízsét.

AZ OROSZOK SZÉTBOMBÁZTAK 
EGY JAPÁN KATONA SZÁLLÍTÓ VONATOT.

Tokióból jelentik: Az oroszok meg-meg- 
ujitják támadásaikat a koreai helységek ellen. 
Kedden újabb repülőtámadás történt Keiko 
koreai városka ellen, ahol a bombák busz há- 
zat romboltak össze.

Szintén kedden korán reggel az orosz tu- 
zérség bombázás alá fogott egy északfelöl ér­
kező vonatot, mely japán katonaságot szállí­
tott. Az orosz bombák a japán katonavonat 
egy részéi elpusztították. A halottak száma 
még ismeretlen.

KI TARTJA A CSANGKUFENG KÖRÜLI
MAGASLATOKAT?

Londonból jelentik: A „Daily Telegraph 
valószínűnek tartja, hogy az oroszoknak sike­
rült visszafoglalniuk a Csangkufeng körüli 
dombokat. Ezzel szemben a japánok fenntart­
ják. hogy a dombok még mindig birtokukban 
vannak.

mk a lapító előny
A japán repülők kedden ismét hatalmas 

légitámadást rendeztek Kanton ellen. A város­
ban a japán bombázás hatására egész házsorok 
dőltek romba. A halottak számát több szazra 
becsülik.

(S. 1.) — „A cseh ügyben bizonyára jó) 
szolgálatot tehet egy angol gentleman • • • *
ezekkel a szavakkal bocsátotta útjára Halifax 
lord. az angol külügyminiszter Runeirnan lor­
dot, aki azóta már megkezdte nehéz munkáját! 
Prágában.

Az angol gentleman-ek legfőbb tulajdoni
ságai: az igazságszeretet, a higgadtság és a:
szótartás valóban helyükön vannak a nemzetid 
ségi kérdés zűrzavarában. Azt a szerepet tölt­
hetik be, mint a tengeren az irányú.

A nemzetiségi kérdés sajáságos területe azt 
emberek együttélésének. Olyan terület ez, me-j 
lyen legtöbbször a leghiggadtabb és legtárgyila-i 
gosahh emberek is elvesztik nyugalmukat és; 
tisztánlátásukat. Ez a lelkiállapot, független^ aj 
politikai rendszerektől és világnézetektől:) 
semmiféle kormányzati berendezkedés vágyj 
politikai világszemlélet nem mentesiti az em- 
kereket attól, hogy ebbe az izgalomba bele n« 
essenek.

Ezt a lelkiállapotot az jellemzi a legjobban,! 
hogy a szellemi érintkezés egész vonalán me-j 
rév állítás áll merev állítással szemben, a kettő; 
között pedig rendszerint sehol sincsen bid. E; 
kérdések történelmi hátterében Ugyanúgy * 
szabály ez a farkas-szem nézés, mint a valói 
helyzet megítélésében. Még azt sem lehet moo- 
dani. hogy az egyik vagy a másik oldalon al 
rosszhiszeműség esete forog fenn. Nem lehet) 
ezt másképpen magyarázni, csak azzal, hogy a a 
érdekelt emberek belesodródnak mindkét ol* 
dalon ebbe a lelkiállapotba, melyben érzéseid 
és vágyak lesznek úrrá felettük, a valóság pe* 
dig elveszti jelentőségét.

Amikor igy állanak egymással szembeni 
egész népek, még meglepő fordulatokat is hoz-« 
hat az oh an közvetítő, ki az eféle nyugtalan-; 
Ságokon már régen túl van. Az egyes embereid 
között is megesik, hogy fiatalok szenvedélyed) 
vitáiban az öregek bölcsessége és nyugalma 
más légkört tud teremteni.

Az angolokat pedig ezen a területen biz-j 
vást nevezhetjük bölcs öregeknek. A nagy cr5 
teszi-e, melyet a hátuk mögött ereznek vagy a 
sok tapasztalat, melyet e téren gyűjtöttek, detj 
mindenesetre bizonyos, hogy az ö számukra aij 
nemzetiségi kérdés nem megoldhatatlan pro-j 
bléma már régen.

Kényesebb nemzetiségi kérdést alig leheti 
elképzelni annál, mit az egyesült királyság szá-í 
mára az ir szabadság-mozgalom jelentett.; 
Mekkora hadászati és gazdasági veszedelmek* 
kel fenyegetheti Londont a független ír sziget* 
ha a következő háborúban a másik oklalar* 
lenne! De miért legyen a másik oldalon, mond-) 
ja az angol higgadtság és okosság, ha mindert 
ellentétet kiküszöbölünk, minden jogot és ez a* 
hadságot megadunk és a közös kapcsolatokból 
csak azokat tartjuk meg, melyek mindkét félre« 
egyaránt jók es előnyösek? Ezzel az okosko—j 
dássál eljutottak oda, hogy az angol—ír békéé 
pontosan és személy szerint azzal a de Valera-t 
val köthették meg, ki még két évtizeddel ez-j 
előtt fegyverrel a kezében harcolt ellenük.

A legutóbbi birodalmi konferenciák egyi­
kén Hertzog, egykoron legélesebb ellenfelük" 
azt a feltételt állította, hogy a délafrikai köz-« 
társaság bármikor, indokolás nélkül fölmond-; 
halja a barátságot és szabadon kiválhat a brit,

• ; 1 U -V

' ; vi
l



/

r

Magyar Lapok VII. évf.. 176. sz. Csütörtök, 1938. augusztus if

\ 74

M TYÚKSZEMEIM
nem nyilainak többé!

Egy-egy nehéz nap után tyúkszemeim 
viszketnek, égnek nylllalnaki Lábaim fá­

radtak, kimerültek, fájnak. Ahl mily borzalmas 
kínokat állok ki. Ilyenkor Saltrates Rodell-t öntök 

forró vízbe, mig a viz
tejfehér színűvé, válik, 
így, egy csodálatos 
oxygénes gyógyfürdőt 
készítek. Beáztatom 
megkínzott lábaimat. A 
fájdalmak megszűnnek 
a tyúkszemek és bőr- 
keményedések felpu­
hulnak. A Saltrates Mo­
dell, garancia mellett, 
kapható gyógyszertá­
rakban és drogériák­
ban, ára jelentéktelen.

FON I O S! — 10.00C propaganda csomagot dobunk piacra 
K lejcs reklám árban. Kísérletképpen még ma vásároljon egy 
csomagot 1 Takarékossági szempontokból vásároljon rendes cső 

dupla családi csomagolást! 222—

Commonwelth-ből, ahogyan ma az angol világ- 
birodalom szabatos jogi meghatározása hang­
zik. Ellenvetés nélkül elismerték a búroknak 
ezt a jogát. Mi lett a következmény? Az a 
tudat, hogy a birodalmi tagság nem jelent szá­
mukra rabságot, hanem az szabad elhatározá­
suktól függ, lehetővé tette a búrok számára, 
hogy mai helyzetük előnyeit és hátrányait hig­
gadtan mérlegeljék és aszerint cselekedjenek. 
Az eredmény pedig az volt, hogy amiként az 
íreknél de Valera, a búrok között Hertzog 
tábornok lett az angol—búr barátság egyik 
legbuzgóbb kovácsa.

A prágai félhivatalosnak, a Prager Presse-

A fénykép
irta: Thurzó Gábor

Nemcsak házakat és képtárakat, embereket 
és bukinistákat, Párizsban megismertem a hiva­
talokat is. Szorongva, bűntudatosan léptem át a 
határt, mintha csempésznék, s ez a bűntudat 
nem hagyott el Párizsban sem. M. Gravet hazá­
ban mindig féltem, tartottam valamitől, mintha 
utolérhetnének. Zsákutca végén állt a ház, meg­
szorulva, ha kinéztem az ablakon, a Coeur de 
Jesus fiúiskolát láttam, hegyes pici tornyok­
kal, kopott előkerttel és a Pare Monceau ezüstös 
zöldjét; a Luna-park mellett izgalommal futot­
tam el és űzötten álltam meg az egymásrafutó 
autóbuszok között a kicsit vásári, zöldségszagu 
Porte Maillol szélén. Valaminek történnie kel­
lett, — két éve hordtam csak hosszú nadrágot, 
s az ilyen törvénytelen dolgok miatt, mint Pá­
rizsban lenni egy esős, fülledt nyáron, valahol 
várnia kellett rám a büntetésnek.

A madame jól főzött, hosszú zöldbab nud­
likat, leforrázva, hirtelen megsápasztva és 
spaghetti! olvasztott sajttal. Az ebéddel megvol­
tunk az első hét végén, a monsieur gondosan 
megtörölte a bajuszát., melyet szombaton békí­
tővé! mosott, mint a vászonnemüt. és rá,mnézett:

— Charles, meg van magának a legitimá­
ciója?

Behunytam a szemem, a villám lecsapott. 
Mennyi minden büntetés tapadt a legitimáció­
hoz! Hivatalok! Rossz füstös szobák! Kényelmet­
lenség! Ismertem már a hivatalokat, féltem tő­
lük. A büntetés hivatal álarcában fog utolérni, 
Párizs közepén.

— Milyen legitimáció, monsieur Gravet?
Még ezt. sem tudja! A tartózkodási en­

gedély !
A madame sértőn összecsapta a kezét, Odile 

és Xavier nevetett és a monsieur hátradőlt 
plüss széken, amelyről rojtok csüngtek lefelé 
hiányosan. Egyszerre nem éreztem a szoba poros, 
barátságos szalon-cukor szagát.

Ne ijeszd meg, Maggy. Nem kell félni, 
Charles, semmi az egész. Holnap délelőtt el- 
megy a Palais de Justice-be és a Hotel de Vilié­

nek hasábjain minduntalan olvasunk hosszú 
fejtegetéseket arról, hogy miért nem lehet a 
esehszlovák köztársaságot Svájc mintájára 
megszervezni. A csattanója ezeknek az elme- 
futtatásoknak mindig az, hogy a svájci polgár 
nem németnek, franciának, olasznak, vagy 
roetorománnak vallja magát, hanem svájcinak, 
még pedig szivvel-lélekkel. Igaz. De miért? 
Először meg országuk olyan nevet visel, mely 
semmiféle nemzetiséggel nem tart kap­
csolatot: helvét konfederáció a hivatalos neve, 
helvét nép pedig már nincsen. Másodszor, mert 
ebbe belenyugodnak, sőt azt fennen hirdetik a 
svájci németek, annak ellenére, hogy az ország 
túlnyomó nagy többségét, a lakosság 70 száza­
lékát ők teszik ki. Harmadszor pedig, mert 
ehez a nemzeti-szin-nélkiil-való államhoz vala­
mennyi nemzetiségnek tökéletesen egyforma a 
viszonya. Ebből a nemzeti szintelenségből pe­
dig megszületett Európa legszínesebb nemzeti

öntudata, mely a négyből egyet teremtett 
anélkül, hogy eggyé tette volna a négyet.

Az angol módszer épen az: előbb meg kell 
adni mindent a nemzetiségeknek, ami emberi 
és nemzeti mivoltuknak jár. Ebből, és csakis 
ebből a valóságból sziilethetik meg az új lelki 
állapot, mely nyugodt mérlegelést enged. A 
nyugodt mérlegelés pedig csak olyan kie»ye 
zéssel végződhetik, melyben az összes felek 
megtalálhatják életüknek és jövendőjüknek 
biztosítékait.

Runciman lord prágai bevonulásával ez a 
szellem próbál utat törni a középeurópai zűr- 
zavarba, mely mindenkinek rossz és még csak 
rosszabb lehet. Ha el tudott terjedni az*egész 
világon a kis beretváló-gép, mert praktikus és 
kevésbé vágja meg magát vele az ember, miért 
ne terjedhetne el ez az angol módszer, amikor 
a régi épen úgy vagdossa azt, aki beretvá] 
mint a másikat, akit beretválnak. *

1 munkakamara rendeleté
a munkakönyvek beu léséről

Az oradeai Munkakamara a munkakügvi 
minisztérium 56369—938. számú rendeletére hi­
vatkozva a munkakönyvek becserélésére vonat­
kozólag a következőket rendeli el:

Mindazok, akik munkakönyvvel rendelkez­
tek és munkakönyveik alapján többféle foglal­
kozási ágat űztek, nyolc napon belül kötele­
sek bejelenteni a Munkakamaránál, hogy mi­
lyen munkaágra kérik új munkakönyvük ki­
állítását.

Az asztalos mesterség például jelenleg a 
követkzeő foglalkozási ágakra oszlik: épület 
asztalos, mechanikai asztalos, bútorasztalos és 
funlrozó asztalos.

Az ácsok két csoportban szerepelnek: épü­
letácsok és hajóácsok.

A villanyszerelő: tervező villanyszerelők, 
árambevezetők és villamos-vezetők.

A fűtök, kai őri fér-fűtők és gózfütők.
Mechanikusok: gőzmechanikusok, turbina­

mechanikusok. motormeehanikusok, (robbanó,

gáz diesel motor stb) Kalorifer mechanikus, 
mezőgazdasági gépmechanikus, szerelő me­
chanikus, automobil mechanikus, automobil 
vezető mechanikus (soff őr), szobrászok, fa­
szobrász, kőszobrász, elefántcsont stb. szol* 
rász.

Esztergályosok: Faesztergályosok, vas-
esztergályosok.

Heggesztók: ércheggesztök és elektromos 
heggesztőlc.

Bádogosok: rézműves bádogosok és dfezittf 
bádogosok.

Nyomdászok: szed6-nyomdász és rotációs! 
géppel dolgozó nyomdász.

öntök: vasöntök, öntött vasöntők, bronz-j 
öntők és betűöntők.

A felbélyegzett kérvényekben fel kell tüntetni 
n! tehát azt a foglalkozási ágat, melyre az il­
lető munkanyvének kiállítását kéri, mint mun­
kás, vagy mester, valamint a becserélést kérő 
igazolvány számát.

be és elkéri a legitimációt. Akkor aztán Pá­
rizsban maradhat, nem kell félnie, hogy haza- 
zsuppolják.

Hazazsuppolni, engem, tizenhatéves kisfiút! 
És ezpk a nevek, a Palais de Justice, az Hotel 
de Viliié! Rosszindulatú, idegen világ, úgy bán­
nak velem, mint egy bűnözővel. Sarokbaszorítva 
halványan védekeztem.

— Az útlevelem három hónapra érvényes. 
A vizűm is rendben van.

— Az útlevél!
A család gúnyosan nevetett, femsőbbséggel. 

Az én útlevelem! Mit ér az, Párizzsal szemben! 
Mintha ujraoltási igazolvánnyal operálnék rá­
kot. Egy útlevél. Adhat az biztonságot, védel­
met, itt?

Hasztalanul, megfélemlítve kóboroltam egész 
délután Xavier-vel. Lementünk a Szajnára, a 
Pont Neuf alatt ringott egy uszoda, dagadó le­
pedőkkel, akár a fényképészek régimódi fény­
irányítóval. Piszkos és sürü volt a viz, mintha 
ezüstből lett volna, amit, megfogott a levegő. 
Gyáván Xavier-nak kölcsönöztem új fürdőnadrá- 
gomat, én meg a fityegő, csikós uszodai holmi­
ban kuporogtam mellette. Felhők szaladtak, 
szikrázó volt a meleg, naptalan, a Xotre Dame 
tornyai szürkén álltak előttem s a hivatalokra 
kellett gondolni, az egérszagu folyosókra. És lát­
tam a Palais de Justice szürke épületét is a par­
ton, akár a gyerekek agyagvárát, 6 homályosan 
Marie Antoinette-re gondoltam, a. vértanúra. 
Ments meg a hivataloktól. Istenem! — rimán- 

• '"am es lassan gyöngyszürke este lett, párás, 
vak és csodálatos.

Reggel a Hotel de Vilié lépcsőjén álltam 
már, magara se tudtam, hogyan, k(Morogtam a 
folyosókon, e z ob ár ól -szó b ár a nyitottam, — és 
mit ért. a páncél, amely védte a avenge mel- 
iomett: tudtam -franciául, értettek ás én értet­
tem mindenkit! Talán az ismerős nyelv köny- 
nvű szédül ete. furcsa biztonsága egy hatalmas 
bizonytalanságban, mentem tovább. F.gvik szo­
bában félszemű idősebb úr fogadott, balszemén 
elegáns, fényes fekete monoklival, de a fáradt­
ságtól, a rémülettől víziónak hittem: félszemű, 
fekete szemüveges mindenki, mintha madame 
Gravet, a drabális Maa-ev sokszoroz ina meg, 
valóságos útvesztő volt. Mogzavartan, űzötten

támaszkodtam a falnak, amikor valaki végre 
megfogott: megígérte a legitimációt, ha két da­
rab fényképet szerzek.

Két darab fénykép! Útlevelemben volt egy, 
félszememre húzott diáksapkában, kicsit feltü-1 
nőén és csibészesen, mintha ez lenne egyetlen 
mevesz és csibészes cselekedetem rettegő gyerek- 
korombam. De most még kettő kell, — és hol/ 
fényképeZ'tessek? -Szédültem az Ile de France-on, 
amely mint Franciaország hajdani szive, törnéd 
uyen, keserűen, akár a barackmag, jelentette ne-i 
kém az egész idegenség kínzó, kalandos aróniá- 
ját. A csapdába ejtettekre azonban várták mar 
a fotográfusok. Adolphe Barbin. — így hívták aa 
egyiket, műterme egy nagyon keskeny ház ieg- 
t-etején volt, s a vékony, szűk kisfiú-mellű has 
utolsó emeletére, akár egy mindjobban szüku;ő 
cső, vezetett a lépcső. Amikor kifullad.tan kikö­
töttem, cirádás, öreg, halványan -fénylő üveg-i 
ajtón ott állt ismét a fényképész neve, diadal­
masan: Adolphe Barbin.

Ásványi szag lepte el az avítt, poros bú­
torokat, molyok röpdöstek vígam a száraz virág­
csokrokról. A nagy rendetlenség tetején, fekete 
papírt álban, színjátszó viz lötyögött, úszó negatí­
vokkal, a nagy üvegablakok élőt spanyolfalak 
álltak, az üveg-plafon fényeit pedig lebegő vá­
szon-felhők takarták e.l. Egy csúnya nő kijött, 
bevitte a rendetlenséget, amitől még rendetle­
nebb lett a szoba, egy titokzatos ajtó mögül ért­
hetetlen meggszin fény világított elő. Megadón 
és elcsigázottan, a hivatalok kínjaitól gyötröt.- 
ten ültem a támlás székre, Adolphe Barbm, 
bársony barettben, fekete lüszterkabátban és 
művész nyakkendőben, sötét, kiváncsi szemek­
kel, állványt tett, a fejem mögé és szakértőm 
hátralépett

— Remek! Egyenesen remek! Csak ne moz­
duljon, uram. Ez a rassz, ez az arc! A legszebb 
képem készül önről, biztosíthatom.

összecsippentette a szemét, huncutu 1 és 
üzemszerűen: leszögezve, kitárt, szárnyakkal,
mint üveg alatt, a lepkék, rémülten és mozdu­
latlanul néztem a 'falon a képeket, — mundér­
ban. apacsingescn, reverendában, perkálban, 
kócsagos estélyiben egy irtózatos bűnügyi nyil­
vántartót. a gyönyörű szemű, ifjú Adolphe Bar­
bin detektív! Mindenkiből kiszedi, elővarázsolja.

cctu 2» in*!
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Vizsgálat a munkakaitiaránál !
Timisoara. Saját tud. Cernazeanu munlv»" \ i 

▼eeérf elügyelő. — aki legutóbb a b-lvbeli 
nrankakamaránál vízk ; i'atot folytatott le, — 
mint értesülünk, most az aradi munkakamará­
nál is vizsgálatot fog tartani. A vizsgálatok, 
amelyeknek eredményéről a vezérfelügyelő 
közvetlenül a miniszternek számol be, azokkal 
a léísrtóztatásokkal állnak kapcsolatban, ame­
lyek Timisoarán és Aradon történtek.

Szotieterosz bat-iiséiSés 
Eszlorszáü Sárára

Tallinból jelentik: A szovjet-orosz repülő­
gépek kedden újabb határsértést követtek el. 
Amint az orosz—észt határon fekvő Narvaból 
jelentik, a délután folyamán egy repülőgép 
orosz területről átrepült észt területre, majd 
később egy másik repülőgép követte. A két 
gép a Narva öbölig repült és körülötte 10 per­
cig tartózkodott. Az észt kormány diplomáciai 
jegyzéket intézett az újabb határsértés miatt 
az orosz kormányhoz.

Visszahelyezik állásaikba
az elbocsátott tisztviselőket

Oradea. Saját tud. Többi aben foglalkoz­
tunk a városházáról elbocsájtott kisebbségi 
tisztviselők ügyével. Megírtuk, hogy dr Cdr- 
piniseanu Cornél polgármester ezügyben Bu- 
curestibe utazott, de nem tudott a belügymi­
niszterrel tárgyakii. Tegnapelőtt ismét feluta­
zott a polgármester a fővárosba és Armand 
Calinescu belügyminiszter kihallgatáson fo­
gadta. A legutóbbi nyelvvizsgán jó osztályzatot 
elért kisebbségi tisztviselők együttes kérését 
arra vonatkozólag, hogy állásaikban megmarad­
hassanak, a polgármester támogatta es a bel­
ügyminiszter is méltányolta ezt az álláspontot. 
Az elbocsátott kisebbségi tisztviselők tehát 
rövidesen vissztaérnek hivatalaikba. Cärpini- 
seanu polgármester ma éjjel érkezik haza és 
megteszi ezirányban a szükséges intézkedése­
ket.

csalhatatlanul előhívja a bűnözőt!
— Én face kívánja uraságod?
— Igen, lehetőleg szembe.
— Táléin valami művészi arrangement-t?
— Csak az arcomat, legitimációba kell.
— Nagyszerű! Tehát mégis eltaláltam! 

Pompás, puritán portré készül önről. Talán tes­
sék mosolyogni, most felvágni az állat, uram, 
baszkén és győztesen, gondolja meg, hogy Pá­
rizs az ön lábai előtt hever. így, így. Most ké­
rem, nem mozdulni, jól van, jól van, eeeeeegy... 
Kész. Parancsolja megvárni?

Izgalomtól elernyedve, kicsit meghatva, hogy 
urnák, felnőttnek szólítottak, remegő lábszárak­
kal, mint nagy várakozások után, ültem a mű­
teremben. A mester félrehúzta a függönyöket és 
szive Körítőn, val ós zinü l c ti e nü l, lent volt a mély­
ben Párizs, a kerek kicsi téren villogott egy 
emlékmű, a Notre Dame tündöklőit tömören, 
zajló, zöld fák között, a S aim te Chapelle kdiugta 
tornyát és cirádáit. Halvány ezüstös pára, go- 
molygó fekete füst lebegett a látvány fölött s az 
eltorzult távlatok nevetségesen mutatták a vá­
ros életét. Egyedül voltam, úgy hittem: soha 
többé ilyen egyedül.

A meggyszin fény nagyfokára betört a szobá­
ba, a fekete papirtálba.n ott úszkált a két fény­
kép. Az é.n arcom volt rajtuk, de valahogyan 
mintha furcsa röntgen világította volna át az 
ismerős vonásokat. Én voltam ég nem az, akit 
ismertem. Amikor rajta volt már a legitimáció 
és a metrón futkostam össze-vissza, elnvuh a a 
padion, egymás mellett néztem, hitetlenül, az út­
levél ég a legitimáció fényképét. Nemcsak a 
diáksapka hiányzott, a kicsi hetykeség, — ó, 
•minden hiányzott, ami addig voltam. Egy fiatal 
ember nézett rám, megnyúltam, mognyuzottnn, 
férfi-orral, űzött szemekkel, kopaszodó homlok­
kal, keserű állal. Én voltam és mégis valaki 
más, aki majd leszek, aki előtt először ah kot 
álltam, aki először akkor, a párizsi kaland után. 
nézett fa"kas»°zemet. velem. Mint valami különös 
plasztikai műtét után kifosztva hirtelen a gye­
rekkorból néztem megváltozott, elkészült arco­
mat. Zakatolt a metró, kicsit párizsi polgár ve. 
tam már s nagyon más, mint aki régebben. A 
fénykép mutatta meg.

Fontos felvilágosítás!
’X

a Pyramiden tablettát sokszor 
utánozzák, legtöbb esetben a vevő 
azonban nem is tudja, hogy utánzatot 
vesz. Figyeljen tehát mindenki a 
»Bcu/eb« keresztre, amely egyedüli 
biztosíték arra, hogy tökéletes tiszta­
ságú és biztos hatású szert vásáról- A

TABLETTÁK

valódiak csak a M ^ kereszttel
Ili

J
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Francia-olasz
ésfraiicia-iiémettárgyalésok
Biondei ú] megbeszéléseket kezdett Cián© külügyminiszterre’. 

Nem adtok ki hivatalos közlést
Rómából jelentik: Cianó gróf külügymi­

niszter hosszabb kihallgatáson fogadta Blon- 
del római francia ügyvivőt. Mint ismeretes, 
Bion del most tért vissza Rómába Párizsból, 
ahol utasításokat kapott Bonnet külügyminisz­
tertől.

A római sajtó csak találgatásokba bocsát­
kozik afelől, hogy miről tárgyalt a két diplo­
mata. A külügyminisztérium a megbeszélések­
ről nem adott ki hivatalos közlést. A kormány­
hoz közelálló körökben megát lapítják, hogy

a Cianó és Blondel közötti tárgyalás nincsen 
összefüggésben a májusban megszakadt olasz­
francia tárgyalásokkal, hanem csupán az idő­
szerű külpolitikai kérdések tisztázására szo­
rítkozott.

A párizsi Journal arról számol be, hogy 
ugyanebben az időben Bonnet francia külügy­
miniszternél kik voltak kihallgatáson. Bonnet 
kedden előbb Dinu Cezianu párizsi román kö­
vetet fogadta, majd a lengyel követet és végüli 
llutzinger levante hadseregfőparancsnokot.

A párizsi német követ Horniét francia 
külügyminiszternél

Párizsból jelentik: Politikai körökben nagy 
feltűnést keltett, hogy Bonnet külügyminisz­
ter kedden délután magához kérette Weltzek 
gróf párizsi német nagykövetet, akivel hosszabb 
időn keresztül tárgyalt. Jólértesült körökben a 
francia külügyminiszter az általános nemzet­
közi helyzetről folytat megbeszélést a német 
nagykövettel. A megbeszélésnek tájékoztató 
jellege volt. A tanácskozás során szóbakerüit a 
saudéta-német kérdés és ezzel kapcsolatosan 
Runciman lord kiküldetése.

A német nagykövet kihallgatásával kap­

csolatosan egyes párizsi lapok figyelemreméltó­
nak mondják a német-francia viszony alakulá­
sát. Megállapítják, hogy a német nagykövet 
és a francia külügyminiszter tanácskozása 
nagyjelentőségű tény és a francia-német vi­
szony rendezésére irányuló törekvések folya­
matába tartozik. A két- ország közötti viszony 
fejlődéseképpen könyvelik el azt is, hogy 
Guillemin tábornok, a francia légi haderő ve­
zérkari főnöke a jövő héten Berlinbe utazik. 
A tábornok gépet Rossi, a világhírű pilóta ve­
zeti.

llftfe
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Göröecrazávban nagy fénnyel ünnepelték meg a tekintélykormány uralkodásának második
fordulóját Képünk az athéni ünnepségről készült
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A „Magyar Lapok“ kizárólagos közlési jogával.

— Olyan finom volt a keze, mint a virág. 
Liliom.

— És a haja szinte kékes-fekete
— Sohase láttam még ilyen csodálatos sze­

meket. Hogy tudott nézni!
— Nem is lehet elhinni, hogy halott... 

Hogy adhatja kémkedésre magát ilyen gyö­
nyörű nő? Díszére vált volna bármelyik főúri 
palotának.

— És szegény L. hadnagy! Csak tizennégy 
napja volt idekinn és az édesanyja nem is tud­
ta, hogy frontszolgálatra jelentkezett. Azt se 
tudja, hogy a fia már három hete halott.

B arahonában vagyunk. földkunyhóink- 
nan a brassero mellett melegszünk s a legyező- 
szempillájú hölgyről beszélgetünk, akit pon­
tosan két h#te végeztek ki a hyeronimoi régi 
temető mellett, meg hűséges lovagjáról, L. 
hadnagyról, akit lelőttek az orosz bombavetők. 
Ugyanazok az orosz bombavetők, amelyeket a 
legyezőszempillájú hölgy hivott Sevilla fölé. 
Szegény L. hadnagy!...

Metszőén hideg szél söpri végig repülő­
terünket s az antennaárboc huzalain fütyül a 
kíméletlen vizcayai vihar. Tíz napja vagyunk 
itt s azóta másodnaponként reggel hat órától 
este kilenc óráig vadászkészültségben állunk. 
Nem valami nagy élvezet ez. Naponta legalább 
kétszer felkergetnek bennünket a levegőbe, 
mert lölünk valami húsz kilométerre északra 
tanyáznak a bombázóosztály gépei s azoknak 
épségéért mi vagyunk a felelősek. A bombá­
zóknak könnyű! Azok felszállnak. lehajigálják 
a rakományukat, aztán egész nap szabadok és 
tehetnek, amit akarnak. Jönnének csak ide, a 
mi helyünkbe és végeznék a mi szolgálatunkat, 
majd megtudnák, mi az: repülőnek lenni!

Öf oroszt bombázó közeledik
Mint most is. Brrr: ez a telefon. Már nyú­

lunk is a sapka és a szemüveg után és lessük 
az ügyeletest, aki felveszi a hallgatót. Egész 
biztos, hogy megint fel kell szállanunk. Hát 
persze!

— Alarmal — kiáltja a telefon mellől az 
ügyeletes és várja a további intézkedést. Én 
hátranyúlok a sarokban álló és sűrített levegő­
vel telített hatalmas palackhoz, amely a rá­
diószirénának szolgáltatja a szuszt, kinyitom a 
csapját, a sziréna felbúg s jelzi a repülőtéren 
szabálytalanul elosztva álló gépek szerelőinek, 
hogy indítsák meg a motorokat.

— Tizenhét óra hosszonhét perckor öt két­
üléses bombavetőgép szállt el Siguenca város­
tól keletre körülbelül négyezer méter magas­
ságban s onnét északnak tart! — jelenti a szol­
gálattevő.

Órámra nézek: tizenhét óra harminckét 
perc. A megfigyelőszolgálat ugyancsak jól mű­
ködik! Hanem most aztán gyerünk!

Rohanva érek a gépemhez, motorok hö­
rögnek. az egész repülőtér élénk, a légvédelmi 
géppuska-lövészek lőszeres ládákat cipelve ro­
hangálnak; szinte nyüzsög a terep. Motorom 
még hideg és háttal is állok a szélnek, de egész 
bizonyos, hogy az öt orosz bombázó a m: re­
nal öterünket akarja mcgt ■'■tártain!. Mt sok 
'■ nk nincs. Ma- : a csa'clom 3-7 ejtőernyőt-, 
v/.'vom a szerelőt a gépből, az1 ón hátszéllel,

Utánnyomás még kivonatosan is tilos.
IX.

hideg motorral — minden r ’ —
neki a levegőnek. Utánam a többiek. Most 
ni -a rend, nincs zárt kötelék!) ra y’*,a ; hilás. 
mindenki csak fölfelé törekszik = mire észre­
vesszük magunkat és fölfejlődünk. már két­
ezer méter magasan vagyunk ? j-nMpuc a le­
vegőt, keressük az ellenséget, i-*'1 az nincs se­
hol. Végre alulról rakétalövések figyelmeztet­
nek. hogy air.f nk vannak.

És valóban: alattunk közeledik az ellenség. 
Délről valami száz méteres magasságban ék- 
alakzatban jön a repülőtér felé öt SB—2 jel­
zésű orosz könnyű bombavető, nyílván abban 
a hitben, hogy ma, vasárnap, egész bizonyosan 
meglephetnek bennünket. Mert hogy el ne fe­
lejtsem, vasárnap van. Pillanat alatt fejre 
nyomjuk a gépet és zúgunk lefelé, a második 
raj azonban még magasan repül, úgy látszik, 
nem vette észre lebukásunkat.

Ropocsnak a géppuskák
Most van egy pillanatom, hát lenézek a 

repülőtérre, amely a riadó jellegzetes mozdu­
latlanságában dermed. A támadók nyugodtan 
közelednek. — mi a nap felől jövünk, nem lát­
nak bennünket — s teljes biztonságban érzik 
magukat. Egyik megfigyelőjük sem néz hátra, 
mindegyiknek bent. van a feje a gépben Ez 
kell nekünk, hiszen, sajnos, a mi gépeink 
úgyis vagy húsz kilométerrel lassúbbak az 
crosz bombázóknál. Így legalább zuhanó re­
pülésben behozhatjuk az előnyt.

Úgy négyszáz méter magasságban kezdem 
felvenni a gépet s szinte elbizakodott fölény­
nyel sistergiink a gondtalan ellenség hátába. 
Öröm így rázúdulni hátulról az ellenségre, 
hisz oly ritkán sikerül meglepni ezeket, a gyors 
orosz bombázókat. Mindössze nyolcszáz ki­
logram bombasúlyt visznek magukkal s így 
igen nagy magasság és zuhanórepülés kell 
hozzá, hogy az ember behozhassa a sebesség- 
különbséget. Az én sebességmérőm például 
most 415-öt mutat, ahogy zúgok lefelé s alig 
csökken, mikor kiveszem a gépet a zuhanásból. 
Aztán már nem nézem a sebességmérőt, ha­
nem célbaveszem az egyik bombázót, megnyo­
mom a lőbillentyüt s ki is szalad a géppus­
kából az első sorozat. Iparkodom nagyon jól 
célozni s ahogy az első sorozatnak vége, a két 
jobboldali és a szélső baloldali ellenséges kí­
sérő gép elfordul, ök vettek észre először ben­
nünket. Éppen kellő időben érkeztünk, mert 
vadászosztályunk többi gépe ott áll lent a re­
pülőtéren s bizony száz méter magasságból 
nem lenne nagy feladat összebombázni őket. 
Ám a bombavetők megfigyelőinek már nincs 
idejük a kioldásra: menekülésre kényszerítjük 
őket. Két kísérőm, mondhatni, méternyi tá­
volságra zúg mellettem s nagyon jól látom 
nyomjelző lőszerük füstsávját.

Két ellenséges gép azonban nem hátrál 
meg a támadók közül és csökönyösen igyekszik 
repülőterünk felé. Hát utánuk! A botkormá­
nyon még egyszer megnyomom azt a kis bil­
lentyűt, amely a géppuskát hozza működésbe, 
de jóformán csak pillanatokra; nem tudnám 
megmagyarázni miért, de takarékoskodom a 
tölténnyel. Negyven-ötven lövedék szisszenhet 
ki a géppuskából és közben érzem a második

vörös gép lövedékeinek becsapódásait repülő­
gépem szárnyain. De úgy látom, jól bevált 
kezdettől alkalmazott módszerem: hogy rajom­
mal mindig egy és csakis egy ellenséges gépre, 
lehetőleg a vezérgépre támadtunk s nem for­
gácsoltuk szét géppinkáink tüzet az egész kö­
telékre. A támadás így ment, A hatásos tüze­
lési távolságot elérve, gépemet — a háromszög 
élgépét r< !::v' m, - - elő zör lefe é rántottam - 
alulról tüzeltem az ellenséges gép törzsére. Két. 
kísérőm ezalatt az összeütközés veszélye nélkül 
fordulhatott kissé befelé s a f.ilqtáulcst vette 
célba. Ez a módszer azért jó, mert az ellensé­
ges gép hátsó gépf egy veri övc-zfi rendszerint 
zavarba jönnek, nem tudják, mit csináljanak 
s mi a zavarukat nagyszerűen kihasználhatjuk.

BCé? cirillbeSüs katonai!
Érzem, hogy jól dolgozunk, ám tizedmá- 

sodpercem sincs a töprengésre, mert szinte, 
ugyanabban a pillanatban váratlanul fölfelé 
szökken előttem a bombázók vezérgépe, a jobb- 
szárnyból, közvetlenül a géptörzs mellett, kis 
fekete füstoszlop pöffen fel, aztán az orosz 
bombázó fejre fordul s lángoló füstcsóvát von­
va maga után, zuhan lefelé.

Fél pillanat alatt lekapom a gázt. lenézek 
s akkor már az orosz gép, félig a földbe fú­
ródva, repülőterünktől mintegy kilométernyire, 
ott lángol a földön.

A második raj is beavatkozik a légi­
harcba s egyenesen nekitámad a rajtacsapá­
sunk elől kitért gépeknél;.

Nagy kavarodás következik. Az ellenséges 
bombázók egymást keresik, mi pedig utánuk 
nyargalunk. Hajtjuk őket. Rendes kilövéshez 
jutni, persze, lehetetlen, de nekünk nem is ez 
célunk. A támadók egyik gépét már lelőttük, 
a többit most saját területükre kergetjük visz- 
sza. Mondhatom, alapos iramban menekülnek, 
féltik az irhájukat s ez a félelem, úgy látszik, 
minden más érzést legyőz bennük. Pár kilo­
méteren keresztül hajszoljuk még őket. húsz 
kilométeres sebesség-előnyüket, azonban mar 
nem tudjuk behozni, tehát visszatérünk a re­
pülőtérre.

Egyetlen gépet se vesztettünk s így jóked­
vünk van. A repülőtéren keressük a szél zsákot, 
amely máskor oly vidoran szokott integetni a 
hazatérő pilóták felé, most azonban nincs se­
hol. Árbocának helyén egy bombabecsapó­
dás krátere ásít. Nincs nagy szél, eltérítő ha­
tását alig érezzük, simán érünk földet. S mint­
ha csak összebeszéltünk volna, ahogy kiugrunk 
a gépekből, valamennyien megrohanjuk a te­
repjáró gépkocsikat és elmegyünk megnézni 
a lelőtt orosz bombavető roncsait Az ott fek­
szik nem messze a repülőtértől, motorjai csak­
nem félig a földbe fúródtak, váza olyan, mint 
egy összetört és szétzilált csontváz. S a jnlóta- 
ülésben két felismerhetetlenségig összezúzott 
ember. Ök vezették a gépet; pár perccel ezelőtt 
fent a levegőben még ők voltak az ellenfeleink.

Mit tehetünk? Kikutatjuk zsebeiket s 
azokból óra. tárca, ceruza, kés és két karton- 
lap került elő: kél cirillbetűs katonai igazol­
vány. Egy tiszti és egy altiszti. Hát két orosz 
vezette a repülőgépet.

Egy kicsit nézzük őket, aztán hazame­
gyünk s szerelőket küldünk ki. hogy hozzák 
be és temessék el a holtakat. S ezzel készen is 
vagyunk a mai napra.

Illetve még nem. mert a repülőtéri kato­
nák elmondják, hogy mindannyiunk kedvence, 
Miaja, a kis kutyánk, szintén áldozatéul esett 
a repülőlámadásnak. Szegény, bizonyára nem 
olvasta a légi riadóról szóló intézkedéseket s 
mikor mindenki bebújt a fedezőkébe, neki ak­
kor támadt kedve egy kis szaladgálásra. Hát 
Miajával sem játszunk többé.

Most este van. Gépeink már ott állnak a 
helyükön, körül csend s mi vacsorázni me­
gyünk az étterembe. Vacsora után bor követ­
kezik, koktél, bágyadtan ülünk székeinken • 
egyszerre csak valaki megint elkezdi:

— Olyan finom keze volt, mint a virág 
Liliom.

— És a haja. szinte kékesfekete ...
Éjfél felé jár s a legyezőszempiflájú hölgy­

ről beszélgetünk megint.
(Legközelebbi folytatás a Magyar Lapok

vasárnapi számában.)
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emberek és tAjak

Ahol árverésen veszik 
az egyetemi hallgatókat
Amerika még mindig " legszélsőségesebb ellentétek

földje
Amerikát a legtöbb európai ember más 

színben látja. A legnagyobb átlag a nagy mé­
retek, a szélső lehetőségek, tehát, a gyors és 
mesés érvényesülések hazáját látja benne s 
ezért bámulattal adózik neki. Arra persze nem 
gondol, hogy a hirtelen nőtt óriási vagyonok 
mellett éppen olyan gyors összeomlások, káp­
rázatos méretű csődök is vannak ott.

A nagy kultúrájú embernek általában nem 
tetszik Amerika. Ezek hamar kiábrándulnak 
egy hirtelen nőtt, sok vonatkozásban még gye­
rekes, itt-ott parnevű módon pöffeszkedő civi­
lizációjából. Nem tetszik nekik az élet rohanó 
gyorsasága és clgépesített formája. Ezek rend­
szerint csalódottan térnek haza és leleplezik az 
amerikai élet káprázatos külsőségeinek meg­
döbbentő fonákját. így tett például Georges 
Duhamel, a világhírű francia író, akinek 
Scenes de la vie future című könyve valóságos 
vádirat az amerikai civilizáció ellen.

Vannak azután végül olyanok is, akik 
meglátják ennek a különös zagyva összetételű, 
fiatal és felszínes kultúrájú életnek egymáshoz 
zsúfolt nagy ellentéteit s nevetnek annak gro- 
teszkségén. Ezek úgyszólván egészen új Ame­
rikát fedeznek fel, a mulatságos furcsaságok 
Amerikáját. Minthogy éppen ezt. ismerik leg­
kevesebben, ezt próbálom meg néhány jelleg­
zetes vonáson át bemutatni Adrien de Meeüs 
most megjelent könyve alapján, amely meg­
győződésem szerint rövid időn belül a leg­
keresettebb olvasmánya lesz nemcsak Európá­
nak, hanem, azt hiszem, Amerikának is, amely 
bizonyára mulatni fog rajta, ha ilyen görbe 
tükörben szemlélheti magát.

Egy ilyen „Building“, amelyben az idegen 
megszáll, egész kis világ. Az asztalon a nap­
tár mellett nyomtatvány sorolja fel a szolgála­
tok végtelen sorát, amelyek a vendégnek ren­
delkezésére állnak: különböző fürdők, svéd 
masszőr, orvos, borbély, manikűr, villamos 
hullámok, ultra viola és infravörös sugarak. 
A hotel egész tervrajza, amelyen a vendég szo­
bája és a vészkijáratok vörössel vannak meg­
jelölve. A higiéniára a legmesszebbmenő mó­
don gondolnak. A mosdónál legalább tíz törül­
köző vár gondosan összehajtva, mindegyik egy­
szeri használatra Naponta kétszer cseréli ki 
őket kizárólag ezt a munkát végző alkalmazott. 
A telefonkészüléket mindennap frissen fertőt­
lenítik. Az igazgatóság mindennap teljesen díj­
talanul friss reggelilappal kedveskedik. Min­
den szoba fel van szerelve elektromos haj­
szárítóval. A hotel még a gondolatát is ki­
találja a vendégnek. De például a szobapincér, 
aki a reggelit az ágyban fekvő vendégnek be­
hozza. várja, hogy nyomban kifizessék. Azért 
ajánlatos előre aprópénzt készíteni a pyzsáma 
egyik zsebébe.

Ez New York egyik legnagyobb meglepe­
tése. Mikor az európai kiszáll a hajóból, egy­
szerre az optimizmus boldog országába jutott. 
Csupa mosolygó arcot lát. Igéző fiatal lányok 
szájából egyebet, nem hall. mint „wonder ful“, 
-marvelous.“ A vendéglőben a pincér minden 
fogást, mint a „legízletesebbet“ ajánl. Az em­
bert mindenki dicséri, csak jót mond neki és 
oeno mond rosszat a háta mögött sem. Min­
den tökéletes, csodálatos, elragadó, igazi élve­
zet élni Amerikában.

Az előkelő negyedekben minden nő szép 
es csodálatosan van ápolva. A festésnek és 
kozmetikának külön művészete van. A nagy 
eruházakban hamar ráakadunk a kozmetikai

szerek strandjára, ahol az elárusítónő ma«a is 
eleven reklámja a kozmetikai művészetnek De 
a vásárlóknak magán mutatja meg, hogyan 
kell a szépítőszereket használni. Pillanatok 
alatt lemossa magát. Felrakja a rúzst, a 
szemöldökfestéket. Arra is illusztrálva oktatja 
ki a vevőt, hogy kell a rúzst kissé feljebb 
helyezni, ha az arc ovális vagy kissé lejebb, ha 
az arc hegyesedő. Megmondja, milyen teinte 
illik a barnáknak, milyen a szőkéknek. Arra is 
kioktatja klienseit, hogyan kell „vonzó“-nak 
mutatkozni, ami félsiker az alkalmazásnál és 
nagyobb fizetés elérését teszi lehetővé.

Másik nagy meglepetése New Yorknak a 
színek szédítő kavargása. Minden színes itt: a 
nők ruhája, a kocsik, a házak, a bolti ablakok, 
a kirakatok. A világon mindenütt rettenetes 
volna ez, itt elragadónak tartják. Az utcákon a 
színeknek valóságos orgiája kavarog. Az asz- 
szonyok narancsszín ruháikban élénk vörösre 
festett szájjal, mint fantomok lebegnek ebben 
a kavargásban. A kalapok halkuló vörösek, 
hihetetlenül szelíd zöldek, vagy mint violaszín 
bárányfelhők lebegnek az aszfalt fölött. Az 
autók halványkékek, liliomfehérek, elefánt- 
csontszínűek, garanium vörösek vagy élénk 
rózsaszínűek. A kitűnő newyorki taxik ka­
nárisárgák. S a kocsik, amelyekben rádiók 
jazz*zene szól, dallamosan cikáznak este a vö­
rös, zöld és kék fényekben lángoló utcákon.

öt évvel ezelőtt még nem ismerte Amerika 
a színeket. Most valósággal részegen tántorog 
a tarkaságtól. Minden tarkára van festve, vagy 
harsogó színű a fellegkaparóktól a gyógy­
szerekig. A dancingok és a bárok reklámjai 
narancs- és bíborszínekben égnek. A hajszínt 
és a kocsiszínt összehangolják. Ha egy hölgy 
álfesteti a haját, másszínű autót is vásárol

hozzá. A fürdőszobák szivárványszínűek. Még 
a kenyér is szirtes. A pékek élénk színű festő- 
anyagokat kevernek a tésztába. Az a felfogás, 
hogy ez derűt, élénkséget visz a konyhába. 
Mód vari arra is, hogy a vendéglátó háziasz« 
szony toalettje szíriével összehangolt színű 
sandwichekkel kínálja meg vendégeit. Ez a 
sok színesség a néger fajta öntudatlan befolyá­
sára vezethető vissza. A néger lassankint rá­
parancsolta a fehér fajtára színekben tobzódó 
szenvedélyét. Az is néger hatás, hogy mint a 
statisztika mutatja, Amerika lakosságának 
óriási hányada minden éjjeli ruha. nélkül ab 
szik, akár csak a négerek, akik soha sem tud­
tak ehhez hozzászokni. S esténkint lázas, i*zó, 
színekben játszó, valósággal tropikus afrikai 
éjszaka borul le New Yorkra. A fehér faj érzi 
ezt. az Öntudatlan befolyást, de nem bír szaba. 
dúlni tőle. Ezért nö olyan erősen Amerikában 
a néger gyűlölet.

New York a szélsőséges ellentétek földje. 
Ilyen a klímája is. Gyakran van 40—42 fok 
meleg nyáron árnyékban. Télen viszont gyak* 
ran száll le —20 fok alá a hőmérő.

A nyári hőség gyakran pokoli. Ki tudná, 
micsoda titokzatos afrikai dzsungelbői párázik 
fel ez a nyirkos hőség és önti el az utcákat-. 
Van olyan nap, hogy a hőségnek háromszáz 
halottja van. Az utcán az ember lába alatt, hir­
telen füstölni kezd az aszfalt. Ez azonban nem 
a melegtől van. Nem gyulladt meg az aszfalt, 
egyszerűen a földalatti vasút füstje tör fel az 
úttest apró nyílásain. Lenn az úttesteken me­
legebb van, mint a hivatalos mérés, amely ren­
desen a 30-ik emelet magasságában történik. 
Olyan, mintha az utcára öntött víz felforrna. 
A megolvadt aszfaltba beleragad a sarok és a 
mezítláb járó négerek ugyancsak kapkodják a 
lábukat, hogy a talpukat meg ne égessék.

Ehhez alakul az étkezés is. Nálunk a fő­
táplálék a kenyér. Amerikában? ... Olyan, 
mintha egyebet se ennének, csak jeget. Aki 
melegben az utcákon csavarog, egészen különös 
látványnak lehet tanúja. Azt láthatja például, 
hogy a záporozó hőségben, amikor a hőmérő 
árnyékban 38 fokot mulat, úszóruhás gyerekek 
hógolyózással szórakoznak. Hatalmas jégtöm­
bök fedezéke mögül óriási fehér 1 övegekkel 
bombázzák egymást. A havat nagy frigidaise 
ládáiból markol asszák ki s szállítója tulajdon­
képpen reklámcélokból egy jégszállító vállalat. 
A vállalat gondoskodik arról is, hogy az újsá­
gok fotóriporterei felvegyék a rendkívüli jele­
netet. Fokozza a kép hatását, hogy nem Luesz- 
sze két néger tojást süt az izzó aszfalton.

Ellentétes törvények káosza
Amerika a tropikus égövtől a sarki klí­

máig mindent magába foglal. Negyvennyolc 
autonóm államból áll, amelyekben a legkülön­
bözőbb, egymásnak sokszor homlokegyenest 
ellentmondó törvények és szokások uralkod­
nak. Ami például erény az egyik államban, az 
szigorú tilalom alá eső bűn a másikban. 
Amiért az egyik államban társadalmi elisme­
rés jár, azt a másikban börtönnel büntetik. 
Texasban és Kansasban csak pipázni szabad, 
cigarettát és szivart szívni nem. Van, ahol a 
short még a farkaskölyköknek sincs meg­
engedve. Ezzel szemben a nudista telepek nem

Egy francia fiatalember és egy orosz asz- 
szony szerelme: ez a témája Possonyi László 
könyvének. De nem a megszokott szerelmi 
történetről van itt szó: két világ, keresztény 
Európa es pogány Szovjet ütköznek össze eb­
ben a tragikus vonzalomban, hagyományok 
válnak értelmetlenekké és jelszavak céltala­
nakká, hogy ebből a megdöbbentő összeomlás­
ból, a szenvedésnek ebből a feneketlen éjsza­
kájából a megtisztulásra éretten kerüljön ki a 

két szerencsétlen ember.
Révai kiadás. Ara szép vászonkötésben 202 lel

Possonyi László;

mennek ritkaságszámba. Vannak államok, 
ahol a rendőrök mértékkel kezükben ellenőrzik 
az úszónadrág hosszúságát. New Yerseyben ti­
los hosszú nadrág nélkül fürödni. De vannak 
helyek, ahol úgyszólván félmeztelenül sétálnak 
az utcán. Egyes könyveket, a cenzúra politikai 
vagy erkölcsi okokból betilt, de csak akkor, ha 
külföldről hozzák be. Benn minden szabad.

Igen mulatságos eset illusztrálja ezt- a fur­
csa ellentmondást. A „Stagat Eve“ című rajz- 
gyűjtemény jelentős sikert ért el az óceánon 
túl. Egy angol kiadó is megakarta jelentetni s 
kért belőle egy példányt. Néhány kép merész­
sége fölött azonban elpirult még a kiadó is. 
Ezeket kihagyta a gyűjteményből, úgyhogy az 
angol kiadás jóval vékonyabb és tisztessége­
sebb volt, az amerikainál. Az angol kiadó az­
után a szokásnak megfelelően elküldött egy 
példányt az amerikainak. Ez a példány a vám­
hivatalnokok kezébe került, akik rémülve álla­
pították meg, hogy ilyen obszcén albumot- iga­
zán nem bocsáthatnak be Amerikába. Azzal 
nyomban visszaküldték a rajzmappát.

Amerikában a törvényeket és tilalmakat 
mindig betűszerinti értelemben veszik. Ezek a 
törvények üresformalitások, ezért könnyű őket 
kijátszani. És ki is játsszák. Csak az nem sza­
bad, ami kifejezetten meg van tiltva. A tör­
vény tiltja bizonyos cikkek forgalombahozata- 
lát. Egyszerűen úgy segítenek rajta, hogy más 
néven árulják. De így azután egészen nyilvá­
nosan, még automatákban is,
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Dr. Nyisztor Zoltán

Mandarinok, 
Kulik és 

Misszionárusok!
Útleírás

Ara: 180 lei és portó

Magyar Lap ah
csak éjszaka szabad közlekedniük. Es külön­
leges fényszórókkal kell az utcát megvilágíta- 
niok. Nincs biztosító társaság, amely az ilyen 
soffőr életbiztosítását- vállalná. A leghosszabb 
idő, amelyet egy ilyen soffőr eddig kibírt, ki-
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,enc év volt. De legtöbb két-három év alatt ren­
desen elpusztul. Van, aki csak pár hónapot 
úszik meg. Ennek ellenére nem keres többet 
napi 25 dollárnál, mégis mindig bőven akacl 
vállalkozó.

Különös jelenségek, különös logSalhozások

A legtöbb államban szigorúan meg van 
tiltva a lóversenyjáték. Hiszen már a Jer,'egy­
szerűbb pénzben való fogadást is börtönnel 
büntetik. Mégis mindenütt játszanak, úgyhogy 
a versenyló tulajdonosa mintegy részvénytár­
sasággá alakítja nyerő lova árának várható 
emelkedését és a tiketteket mint részvényeket 
adja el. Ha azután lova nyert, tehát emelke­
dett az értéke, a tiketteket is magasabb áron 
vásárolja vissza.

Amerikában minden a bizalmon alapszik. 
Ha valaki autót, akar vásárolni s próbára kér 
egy kocsit a garázsban, szó nélkül odaadják 
neki. Még azt is megkérdezik, van-e szüksége 
kétszáz kilométernél több benzinre. A keres­
kedő nem bizalmatlan. Szívesen vállal bizo­
nyos kockázatot mindenki. Ehhez képest a 
csőd sem esik súlyos beszámítás alá. A csődbe­
jutás nem jár üzlet vállalási tilalommal, mint 
Európában. Sőt ellenkezőleg: csak az kell bi­
zalmat az üzleti életben, akiben _ van merész 
vállakozási kedv. Bízni kell a sikerben és a 
szerencsében, ez az amerikai hatalmas fejlődés
jelszava. , , ,

Az egész ország a hitelből, a merészségből, 
a könnyen és vakmerőén kiadott pénzből él. A 
csődbe jutott kereskedő vagy vállalkozó nem 
hitelezőivel szemben érez felelősséget, hanem 
alkalmazottaival szemben. Azokról, vagy el­
helyezésükről gondoskodnia illik.

Ehhez képest az amerikai költekező. A ta­
karékosság nem népszerű. Újabban a Meg­
takarítások Bankjának külön meg kellett ma­
gyaráznia nagy hirdetésekben, hogy a meg­
takarítás nem kidobott pénz, mert alkalmat 
nyújt új vállalkozásra, és ezzel új költekezés 
alapja lehet. Az amerikai tehát azért takarít, 
hogy költekezhessen.

Az ember nem számít
Az emberélet olcsó, sőt úgyszólván nem 

számít Amerikában. A negyven-ötvcnemeletes 
fellegkarcolók ablakait kívülről tisztogatják. 
Az ablaktisztítók kis kampókba akasztják ma­
gukat s úgy dolgoznak a homlokzaton. Sok­
szor megtörténik, hogy itt is. olt is leesik egy- 
egy ablaktisztító a kövezetre. Kártérítést nem 
fizet a háztulajdonos.

Az emberélet annyit sem ér sokszor, mint 
egy kedvenc háziállaté. Gyakran hívják a tűz­
oltókat telefonon azzal, hogy valamelyik idős 
hölgy becézett macskája felmászott egy ké­
ményre vagy telefonpóznára és nem tud onnan 
lejönni. A tűzoltók nyomban jönnek és segít­
ségére sietnek a megszorult állatnak. Ha sike­
rül, örök hálára kötelezték az állat gazdáját, ha 
nem, szétloccsant koponyával viszik be őket a 
mentők.

Texasban a petróleummezőkön robbantásra 
nem dinamitot. hanem nitrogliccrint használ­
nak. Ezt a tiszta nitrogiicerint előállítani sem­
miség, de annál nehezebb teherautókon szállí­
tani, mert semmiféle vasúttársaság a szállítást 
nem vállalja. A soffőr. aki az autót vezeti, éle­
tével játszik. A legkisebb zökkenő, egy elné­
zett gödör az úton. egy gyorsabb fékezés és egy 
másodperc tizedrésze alatt mindenestől a leve­
gőbe röpül az egész teherautó s az utón csak 
egy mély tölcsér jelzi a robbanás helyét. Ha 
egy kocsivezető ilyen teherautóval találkozik, 
esze nélkül ugrik le kocsijáról és rohamlopés- 
ben igyekszik legalább kétszáz méter távol­
ságra kerülni a veszedelmes járműtől Az ilyen 
nitrogiicerint számító t-ehetautóknak különben

Különös jelenség, hogy Amerikában a nő­
nek sokkal magasabbrendű helyzete van, mint 
a férfinak. Amerikában a nő gondolkozik, A 
férfi egész nap üzlet után szaladgál, csak a nő 
ér rá képezni magát, művelődni, gondolkozni. 
.4 nő szava kétszer annyit nyom a latba, mint 
a férfié.

Egész sereg hirdetés kezdődik így:
— A woman said it... (Egy asszony 

mondja ... Vagy így: lágy nő tanácsolja. Mert, 
amit nő mond. az igaz. amit egy no tanácsol, 
azt meglehet fogadni.)

Túlzott Amerikában a higiénia is, mert 
túlzott a félelem a bacillusoktól. Mindent 
agyon fertőtlenítenek. Mindennek higiénikus 
csomagolása van. Ha valaki egy étteremben 
földre ejti asztalkendőjét, meg nem engedik, 
hogy fölemelje. Ha mégis megtenné, a boy 
odaugrik és erőszakkal kitépi a kezéből.

Ezt a félelmet gyakran felhasználják, hogy 
a konkurenciát tönkretegyék. Egy gyárost 
például azzal kergettek csődbe, hogy elterjesz­
tették róla. hogy a vállalatában leprásókat al­
kalmaz.

Az ilyen hirterjeszlés külön foglalkozási 
ág Amerikában, amelyet akár reklámra, akár 
a versenytárs tönkretételére egy kép felhasznál­
nak. A metrón két csinos lány elkezd beszél­
getni. hogy egy áruházban igen olcsón, 
mondjuk fél dollárért remek kalapot lehet

A lefényképezett halálugrás

Newyorkból jelentik: Szokatlan körül­
mények között vetett véget életének egy fiatal 
amerikai, a 20 éves John Ward. A fiatalember 
egyik nevvyorki szálloda hetedik emeletén bé­
relt szobát) majd öngyilkossági szándékból ki­
mászott az ablakpárkányra, úgy látszik azonban, 
hogy nem volt ereje mindjárt leugrani, mert 11 
óra hosszat állt ég és föld között az ablakpár 
kanyon, ahonnan a különös látványra összesei1 em­
lőknek sem szép szóval, sem erőszakkal nem sí 
lo-rült eltávolítani. Végül is a tűzoltókat, hívták 
ki, akik mentőponyva kifeszitésével akarták az 
öngyilkosságot megelőzni a szerencsétlen fiatal 
ember azonban mielőtt ez megtörtént volna leug­
rott és halaira zúzta magát. Egy ügyes fotóripor­
ternek sikerült ezt a halálugrást megörökítenie.

kapni. Lehet, hogy a' két lány ilyen hírter­
jesztő vállalatnak megbízottja. Eladhatatlan 
áruraktárokat sikerült már így kiárusítani. 
Egy társaság milliókat veszített, mert elterjesz­
tették róla, hogy a hitleristák szubvencionál­
ják. Politikai harcokban is használják ezt a 
szervezett híresztelést. Például 1928-ban egy. 
szerre az a hír terjedt cl Hooverról, hogy erei- 
ben néger vér folyik.

Másik különleges amerikai intézmény és 
keresetforrás a sztrájktörők szervezete. Ezek 
bizonyos összegért elvállalják, hogy lehetet­
lenné teszik a sztrájkokat s rendszerint olcsób­
ban dolgoznak, mint amennyibe a gyárosnak % 
béremelés kerülne.

De legtipikusabb eset az egyetemi hallga. 
tők vásárlása. Ez is a sajátságos viszonyokkal 
függ össze. Amerikában óriási a tanulni vá­
gyás. Természetes tehát, ha valamelyik vidék 
fiára rámosolyog a szerencse, mindjárt egyete­
met alapít szülővárosának. így aztán nagyon 
sok az egyetem, kevés a diák. Vannak egyete­
mek, amelyeken a diákok létszáma kisebb, 
mint a tanároké. Az ilyen egyetemek ügynökö­
ket küldenek ki, akik valósággal egymás orra 
elől halásszák el, ráígérve egymásra, a diáko­
kat. Az ígért prémiumot persze csak a má­
sodik szemeszter végén fizetik ki, különben a 
diák más egyetemre menne és ott is prémiumot 
venne fel. Elképzelhető, hogy a vizsgák sem 
túlságosan nehezek itt, nehogy elriasszák i 
diákokat.

Ez Amerika és De Meeüs könyve a mulat­
ságos és furcsa eseteknek még százait sorolja 
fel.

Nincs mit csodálkozni rajta, hogy a szer­
zőt könyvének megjelenése után valósággal 
megrohanták a riporterek, hogy hitelesen hall­
ják meg tőle, amit könyvében elmondott. De 
Meeüs azután nvég újabb mulatságos történe­
tekkel szolgált nekik. Legjellemzőbb és leg­
mulatságosabb ezek közt az alábbi:

Kisbabák háláiba hajsza!« 
nah egy Sarkast

— A ncwyorki állatkertben — mondotta 
Adrien de Mcüss — volt egy nagyszerű farkas, 
A közönség kedvence volt. Becéztek. Különö­
sen a gyermekek kedvelték. Elhalmozták min­
denféle jóval. Finom falatokat vittek neki. 
úgyhogy a farkas egészen megszelídült.

De nemsokára megjelent a Három kis­
malac című film és a gyermekek látták Walt 
Disney gonosz vén farkasát. Valósággal rohan­
tak az állatkertibe cs semmi kétségük nem volt, 
hogy ez a farkas a filmen szereplő gonosz vén 
farkas. Mcgostronioüák a farkas ketrecét. Szi­
dalmazták, fenyegettek, számon kérték tőle a 
három kis malacot. Nem kapott már egyetlen 
jó falatot se, csak mérges kiáltások, megvető 
tekintetek, szidalmak röpködtek feléje. Min­
dennap újra meg újra megismétlődött ez a je­
lenet. A szegény állatot egészen megzavarta. 
Komor lett és hat héten belül elpusztult. — az 
állatorvos megállapítása szerint idegsokk ölte 
meg.

Európai embernek bizony nehéz megérteni 
Amerikát. Még nehezebb beletalálni magát az 
ottani életbe.

KALLAY MIKLÓS.

PÁLYÁZATI HIRDETÉS,
Tisztán kántori állásra pályázatot hirdet az 

§ ilisua-i római katolikus egyházközség.
Javadalmazása: 4 Imid szántóföld, lakás 

melléképülettel és kerttel. 10 m. tűzifa, körül­
belül 1 hold szőlő lázával és stóla. Pályázni 

ij lehet 1938 aug. '20-ig.
I Parochin Rom, Gat,
e Ilisua, jud. Sálaj.
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Mégsem szép egyes elvetemült kutyáktól 
hogy annyira haragusznak a macskákra. Mi 
megértő lelkek vagyunk és nem követelünk 
olyat, hogyha valahol összetalálkoznak akkor 
kenetteljes cmkipuszival egymás nyakába bo­
ruljanak, hiszen ez esetben a kutya, nem volna 
kutya s a macska nem volna macska. Azért az 
ellenszenvnek is van határa s a civilizált. Euró 
pában a legkevesebb, amit elvárhatunk egv 
tművelt kutyától, hogy rögtön a találkozás első 
pillanatában, minden különösebb ok nélkül ne 
ugorjon neki a macskának.

Ez történt ugyanis a múlt héten, itt a 
szomszédban, a harmadik emeleten, az özvegy 
mérnökné kutyájával és az özvegy bankigaz- 
Íjatóné macskájával. A foxi, csak úgy mirnix 
d irt ti x, rárontott a folyosón a cirmosra, a cir­
mos pedig szorult helyzetében először felmene­
kült a jtadlásra s midőn ott a foxi utolérte 
megfordult, egyet köpött — így: fffff _ és bele 
a körmeivel a kutya pofájába ...

És megtörtént a tragédia...
Kifolyt az egyik szeme szegény foxmak
Nosza erre az özvegy mérnöknél ügy vé­

resen, ahogy volt, a kutyát ölbe kapta s futott 
vele az elöljáróságra, a hatósági állatorvos­
hoz ...

— Látleletei kérek!... — így.
És addig erőszakoskodott, addig lármázott 

s zokogott, amíg a hatósági állatorvos megadta 
magát a sorsának és kiállította a látleletet.

— Olyan port akasztok a nyakába a bank- 
igazgatónénak, hogy arról kódul!.. . — búcsú­
zott el az özvegy mérnökné s vonult haza a fél­
szemére vak foxijával.

Nos aztán, pár nap múlva a foxi jobban 
lett, egy óvatlan pillanatban valahogy kiszaba­
dult a folyosóra és neki a macskának! Fergete­
ges méreggel...

így hangzott:
— Krixl...
Tudniillik a macskát rögvest utólérte s a 

farkát — leharapta ...
Nosza erre az özvegy bankigazgatónál A 

macskát ölbe kapta s robogott vele az elöljáró­
ságra. Látleletért. És mert a hatósági állat- , 
orvos egyfelől nem állhatja az asszonyi köny- I 
nyékét, másfelől meg roppantul kedélyes em­
ber, hát neki is kiállította a látleletet...

— Olyan port akasztok a nyakába a mér- 
nöknének, hogy arról kódul!... — fordult ki 
az ajtón az özvegy bankigazgatóné a farkatlan 
Ocával s ment egyenest az ügyvédhez ...

Jelenleg a per folyik ...
S minthogy folyamatban lévő peres ügyekbe 

belszólni nem szokásunk, mindössze arra szo­
rítkozunk, hogy az alábbi híres anekdotát 
ajánljuk tisztelettel a hadakozó felek figyel­
mébe.

Egyszer egy pásztorember begyalogolt a 
városba a kutyáival. Két nagymarha komon­
dorral.

Megy az utcán, megy csendesen, egyszer­
esük a háta megett elkezdenek a népek kia­
bálni:

— Bácsi! Gyün a sintéri Vigyázzik a ku­
tyáira! ...

Mire csak annyit mond szobornyugalom­
mal a 'pásztorember:

— Ha kutya, hát vigyázzik magárai...
Negyven-ötven lépéssel utóbb egyszeresek 

megint elkezdenek a háta megett a népek kia­
bálni:

— Bácsi! Vigyázzik! A kutyák megeszik a 
sintért!. ..

Mire úgy foghegyről csak annyit mond a 
yásztorember:

— Ha sintér, hát vigyázzik magára!...
Nos ez az...
Mert attól félünk, hogy majd a bíróság is 

sere az álláspontra helyezkedik a félszemű ku- 
Va és a farkatlan cica perében ..

H

Magyar Lapok

Titeana alüfilsiter az autósport nagy- 
arányú fellendítését ígérte Brasovíaií
,. -.i ®l"a$0vt)_an vasárnap folyt le a város n-agy- 
a.íjaert az évenkint megrendezésre kerülő nem- 
etkozi autó- és motorkerékpár verseny. A naey- 

szabasu versenynek Titeanu Eugen sajtó-"és

Eugen Titeanu.

propagandaügyi almimiazfer, valamint a Román 
Királyi Autóklub voltak a védnökei. A verseny 
lezajlása után a Transilvánia teremben ünne­
pélyes külsőségek között adták át a győztesek­
nek az értékes dijakat. Ebből az alkalomból Ti­
teanu Eugen nagyszabású beszédet mondott.

— Uraim — mondotta Titeanu alminiszter 
— a nagyszerű angol szokás szerint arra emelem 
poharamat, aki mindannyiunk boldogulására 
kezében tartja ez ország sorsát, és azt kiáltom:

• Éljen a király! minden hazafiul célt szolgáló 
kezdeményezés nagy támogatója és a román 
sport nagy pártfogója.

— Nem azért vagyok itt, hogy hivatalos vagy 
pro tokot ár is kötelezettségemnek tegyek eleget 
hanem mint a román sport őszinte és lelkes, 
b ám utója jöttem ide, hogy személyesen győződ­
jem meg a bra$ovi városépítők csodálatos mun­
kateljesítményéről s mindarról a szépről, amit 
kinevezésük óta rövid idő alatt keresztül vit­
tek.

—, Kötelességemnek tartom ez alkalommal^ 
üdvözölni Nanu ezredes urat, Bra$ov város pol-j 
gár mesterei, aki teljes mértékben át érzi a nem-j 
zeti propaganda szolgálatába állított sport fon-J 
toss ágát.

,— Az ezredes unnak az az ígérete, hogy meg­
kísérli a nemzetközi autóversenyek sorába egy 
bra?ovi ralley beiktatását, minden dicséretet 
megérdemel annál is inkább, mert a verseny 
nemzetközi jellege az autó sport összes külföldi 
híveit Bra§ov festői tájaira fqgja vonzani.

— A „Nemzeti Turista Hivatal“ Vintila Pa- 
raschivescu ügyvéd-elnök személyében átérezto 
e kezdeményezés hasznosságát és a verseny- 

iákhoz egy „challenge perpetuu“ kupát adó­
in ó,ny ozott. A Turista Hivatal támogatása a jö­
vőben még fokozottabb lesz, miután ez alkalom­
mal a verseny szervezői teljes komolyságukról, 
tettek tnubizonyságot.

— Az útszakaszokon uralkodó példás rend,! 
az eredmények lemér ősénél használt technikai) 
eszközök _ modernsége, valamint a versenyzőid 
nagyszerű alkal in azkó cl ás a, mind a rendezőt 
bizottság tehetségét dicséri s a bizottság teljes 
elismerést érdemel. Egyetlen hiányossága volt a 
nagy versenynek és pedig az, hogy hiányzott’ 
egy olyan gép, mely lemérte volna a rendelkezé­
sünkre álló emberanyag képességeit. Vezetőink 
képessegei és elánja —, melyről a mai ralley so­
rán oly kitűnő tanúbizonyságot tettek — a gé- 
pek silány minősége miatt csökkent. Hivatali 
minősegemben teljes támogatásomról biztosítom 
önöket s megígérem, hogy igyekezni fogok a ro­
man automobilizmus régi követelményeinek ele­
get tenni, azaz egy nemzeti autógaráz&t létesíte­
ni, melyben úrvezetőink képességeinek megifelelő 
autók álljanak rendelkezésükre.

— A minden téren való támogatás és az ál­
lami vámkedvezmény hozzá fog járulni az or­
szág szempontjából oly fontos autó-park 
létesítéséhez.

Mt e

Runciman lord
munkába vette a őseit 
és a német lava slat ok at

Kedd este HosJzsa lakomát adott a lord és felesébe
tiszteletére

Prágából jelentik: Runciman lord kedden 
nagy tevékenységet folytatott. Miután munka­
társaival alaposan áttanulmányozta a cseh kor­
mány javaslatait, ebéd után felkereste Hodzsa 
miniszterelnököt, akivel a cseh kormány és az 
angol küldöttség együttműködésének további 
módozatait beszélték meg. Megbeszélték ezen­
kívül a nemzetiségi ügyben való tárgyalási 
alapelveket is.

Délután 5 órakor Runciman lordot a szu- 
déta-németek küldöttsége kereste fel. Ezen a 
tárgyaláson a szudéta-németek emlékiratáról 
volt szó.

Kedden este Hodzsa miniszterelnök Runci­
man lord és felesége tiszteletére ebédet adott, 
melyen a cseh kormány több tagja is megjelent 
feleségével.
A POLITIKÁT MINISZTEREK ÉRTEKEZLETE.

A RÉGI OSZTRÁK NEMZETISÉGI JOG 
DICSÉRETE.

Prágából jelentik: A politikai miniszterek 
kedden értekezletet tartottak, melyen a nem­
zetiségi kérdéssel foglalkoztak. Szerdán Iíuuci- 
man lord a szudéta-németek országgyűlési 
képviselőit fogadta, akikkel a nemzetiségi ja­
vaslatok jogelvi alapjairól folytatott megj)e,«.zé-

léseket. E megbeszélések során a régi ausztriai 
nemzetiségi jogrendszer is szóba került, hogy 
ez a múltbeli rendezés határozottabb jogot 
adott, mint amilyent a mai kormányjavaslatok 
terveznek.

NÉGY KÉS-SZURÁST KAPOTT 
EGY SZUDÉTA-NÉMET KÉPVISELŐ.

Prágából jelentik: Csak kedden, késő este 
jutott köztudomásra egy rendőrségi jelentés 
alapján, hogy a hostaui kerületben levő Sirb 
községben csehek megtámadták hétfőn éjszaka 
Wiesner József szudéta-német képviselőt. A 
támadók négy kés-szurást ejtettek a német 
képviselőn. Egy Bogner nevű németet, aki a 
megtámadott képviselő segítségére sietett, 
ökölvassal leütötték.

Tóth Tihamér: Üdvözlégy OHáriszeutség . 223 lej 
Gerely Jolán: Ha tudnád 90 „
Schmidt: A megváltás szolgál ..... 162 „ 
Foppe: Eucharisztitkus nevelés módszerei 45 „
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A bucure^ti-i időjáráskutató intézet jelentése 
szerint várható időjárás: Mérsékelt szél, helyen- 
kint záporesö, zivatar, a hőmérséklet nem válto­
zik lényegesen.

ZABLÁI! JÓZSEF FŐESPERES HALÁLA. 
Timisoara. Saját tud. Sanpetri-gerrnan község­
ben Zahlár József nyugalmazott plébános, volt 
felsőtimisi főesperes, hetvenhét éves korában 
elhunyt. Zahlár főesperes Lugojról származott, 
ötvennégy évvel ezelőtt szentelték pappá és 
és Reeason kezdte meg működését. Eey ideig 
a krassován és bolgár községekben tevékeny­
kedett mint káplán, plébános-adminisztrátor 
volt Carasován, Vingán és Bulgaruson, majd 
plébános volt a ma Jugoszláviához tartozó 
Taroson. 1908-ban Sanpetru-german községbe 
került, ahol huszonkilenc esztendőn át műkö­
dött. 1926-ban főesperes, 1932-ben szentszéki 
tanácsos lett. A. múlt évben nyugalomba vo­
nult. A közszeretetben álló plébános földi 
maradványait kedden helyezték örök nyuga­
lomra, a lakosság általános részvéte mellett. A 
gyászszertartást Eisele József plébános végezte.

Egy évi fogházra ítéltek egy satumarei jegy­
zőt. Saját tud. A bataréi községben egy váratlan 
hivatal vizsgálat során súlyos visszaéléseket fe­
deztek fel. A szabálytalanságok elkövetésével 
Gavrilas Aurél jegyzőt vádolták. Az üggyel ked­
den foglalkozott a törvényszék szüneti tanácsa. A 
vádlott tisztviselő azzal védek-ezet, hogy a tör­
vényes formák be nem tartásával alkalmazott 
Írnok, amely miatt az eljárás megindult ellene, 
már hivatalba lépésekor a község szolgálatában 
állott. Ezért semmi sem terhelheti a lelkiisme­
retét. A bíróság a védekezést nem fogadta el és 
a jegyzőt egy évi fogházra Ítélte. A büntetés 
végrehajtását azonban három évi próbaidőre 
felfüg'nvziették.

ÜDÜLÉSI LEHETŐSÉGET NYÚJT A 
MUNKAKAMARA A MUNKÁSOKNAK. Ti­
misoara. Saját tud. A munkaügyi minisztérium 
kezdeményezésére a munkakara legközelebb 
kirándulást rendez munkások és alkalmazot­
tak részére, hogy nekik üdülési lehetőséget 
nyújtson. A kirándulás a Fekete tenger mellé­
kére tervezik. Timisoaráról busz munkás, tíz 
tisztviselő és tiz kisiparos, Resijáról pedig 
százhetven munkás, busz magánalkalmazott és 
tiz iparos vesz részt a társasutazáson.

Négy embert sújtott agyon a villám két me­
gyében. Bucureíjti. Saját tud. Az elmúlt nap 
ltomba vita és Ramn.icul Sarat megyék felett ha­
talmas vihar vonult végig. A villám mindkét 
megyében két-két embert halálra sújtott.

Egy ötéves gyermek szerencsétlensége.
S a t u m a r e. Saját tud. Nichlta loan porum- 
be$ti adófőnök kerékpárjával elgázolta az út 
porában játszadozó Locker Sándor ötéves kiütiut. 
Az alófőnök anélkül, hogy az eszméletlen 
gyermeken segített volna, felült kerékpárjára és 
útját tovább folytatta, A kisfiút kórházba szállí­
tották, ahol megállapították, hogy mindkét lába 
eltörött és belső zuzódásokat is szenvedett. Az 
adófőnök ellen megindult a bűnvádi eljárás.

Temetések Oradeán. Dr. Szőke Ferenoné szül. 
spinűéi Kovács Ilonka hosszas szenvedés után 
meghalt. Temetése csütörtökön 5 órakor lesz a 
Bratianu-u. 59. ez. háztól. — Üzv. Pala Antal.n észül, 
bankó Judith 70 éves korában meghalt. Teme­
tése tegnap délután "olt Erdélyi „Coneordií’“.

SÚLYOSAN MEGBETEGEDETT A BU- 
GURESTI MAGYAR KÖVET. Bucuresti. Sa­
ját, tud. Bárdossy László bucuresti magyar kö­
vet súlyosan megbetegedett. A magyar követ 
rosszúllétét gyomormérgezés okozta.

Leégett a „Santinela“ lap nyomdája. Bucu- 
regti. Saját tud. A focgani Santinela lap nyom­
dájában tűz keletkezett. A nyomda és szerkesz­
tőség egy része leégett. A kár félmillió lei.

RÓMAI KORRÓL SZÁRMAZÓ ÉKSZERE­
KET ÉS ÉRMÉKET TALÁLTAK SILISTRA ÉS 
CONSTANTA KÖZÖTT AZ ÚTÉPÍTŐ MUNKÁ­
SOK. Bucuresti. Saját tud. A Silistra - Constanta 
közötti autóépitö munkások óriási értékű ék­
szereket, valamint arany és ezüst pénzeket tálal­
tak. Az auíóut tudvalévőén azon a vonalon ké­
szül, amely a jelenlegi Doterogea régi területét 
kötötte össze az egykori római birodalommal. 
Az ékszerek és pénzdarabok tehát a hatóság fel­
tevése szerint ebből az időből származnak. A 
nagy értékű leletet a munkások nem szolgáltat­
ták be, liíncm maguk között osztották fel, majd 
eladták a közeli városban. A hatóság most 
igyekszik megállapítani, hogy kik voltak azok a 
kereskedők, akik a talált tárgyakat megvásárol­
ták.

KÉTSZÁZ ÁLLAMI ORVOSI HELY VAN 
ÜRESEDÉSBEN. Bucuresti. Saját tud. A leg­
utóbbi kimutatás során megállapítást nyert, 
hogy az országban 200 állami orvosi hely van 
üresedésben.

Zürichi zárlat: Párizs 11.91 háromnegyed 
London 21.32, Newyork 437, Brüsszel 73.95, Mi­
lánó 22.97 fél, Amszterdam 238.17 fél, Berlin 
175.10, Prága 15.08, Varsó 82,25, Belgrád 10, Bu­
curesti 325.

ISKOLÁZATLAN IPAROSTANULÓK IS 
SZERZŐDTETHETŐK 1941-IG. Cluj. Saját 
tud. A munkaügyi miniszérium rendeletet 
adott ki. amely enyhíti az 1936 április 30-án 
megjelent és az ipari előkészítésre, valamint a 
mesterség gyakorlására vonatkozó törvény 
19-ik szakaszát. Az említett szakasz leg­
alább négy elemi iskolai végzettséghez kötötte 
a tanuló szegődtetését. A jelenlegi miniszteri 
rendelet pedig megengedi a munkaügyi fel­
ügyelőségeknek. hogy a tőrvény megjelenésétől 
számított öt évig. tehát 1941 április 30-ig fel­
mentést adhassanak az iskolai kötelezettség 
alól. Ez úgy értendő, hogy a fenti határidőig 
azok az iparostanulók is szerződtethet ők, akik 
nem jártak iskolába és egyetlen elemi osztályt 
sem végeztek.

Agyonütött a villám egy gazdálkodót. Satu­
rn are. Saját tud. A hány a vidéki Táuti do sue 
község határában halálos áldozatot követelt a 
tegnap délutáni vihar. Mociran loan gazdálkodó 
a szakadó eső elől a mezőn az egyik fa alá me­
nekült A villám becsapott a fába és a szeren­
csétlen embert halálra sújtotta. Szénnóégelt 
holttestét az esti órákban a keresésére indult 
gyermekek találták meg.

fetitytfttések

—í
Sclilimbach kapitány, az ismert sportvitorlázó 
ismét nekivág az óceánnak új vitorlásával — 
egyedül. Utjának célja Trinidad szigete, amely 
tudvalevőleg Közép Amerika partini közeiében

fekszik.

Dr Oberding József György nemcsak fel­
készült munkása szövetkezeti vezetőségünk­
nek, hanem szorgalmas is: felkészültségét 
sűrűn használja fel arra, hogy szövetkezeti 
irodalmunkat szorgalmas munkával gyarapít­
sa. E munkának legújabb jele az a két Íves 
tanulmány, melyben szövetkezeti mozgal­
munkat és fejlődési irányát az egész magyar 
kulturközösség előtt ismerteti.

Ez az összefoglalás azonban hasznos 
munkát végez el idehaza is, mert pontos, 
áttekinthető és világos. Jó szolgálatokat 
tehet azoknak, kik az élet mindennapos je­
lenségeit a sajtóban szövetkezeti szemmel 
nézik és ebből a szempontból próbálják meg­
világítani a népi problémákat, amihez mind- 
untalan adatokra van szükségük.

Sajnos azonban, hogy az itteni magyar 
sajtóban ez a szemszög nem nagyon érvénye­
sül. Epén azért kissé elnézőnek találjuk a 
dolgozatnak azt a megállapítását, hogy „a 
napilapok is egyre nagyobb figyelmet szen­
telnek a szövetkezeti kérdésnek.“ Melyik 
napilap a Magyar Lapok-on kívül? Mi lap­
társainkban csak rövid szövetkezed híreket, 
hébe-hóba elméleti szövetkezeti cikkeket 
szoktunk látni. Nem igen látunk azonbn olyt 
vezércikket, vagy következetes sajtópropa­
gandát. mely magyar köztudattá igyekeznék 
tenni azt, hogy „a transsylván mgyarságnak 
a korábbi liberális gazdaságpolitikai elvektől 
el kell fordulnia és a szűk lehetőségek közé 
szorított gazdasági életét a nemzeti gazda­
sági erők minél szorosabb összefogására kell 
alapoznia“, — ahogyan azt Oberding munká­
jának 30. oldalán igen világosan és helyesen 
megfogalmazta. Amit a sajtóban naponta 
tapasztalunk, az épen az ellenkezője ennek s 
mi a sajtónak e merkantil szellemű passzivi­
tásában látjuk a legnagyobb akadályok egyi­
két. ami útjában áll annak, hogy szövetke­
zeti mozgalmunk mélyenjáró és mindenkit 
elérő nemzeti mozgalommá szélesedhessék.

A kitűnő dolgozatnak egyébként ez az 
elnéző optimizmusa az egyetlen komoly hi­
bája, amit azonban talán ment a szeretet, 
mellyel a szerző a szövetkezeti mozgalom 
szép eredményeit nézi. Ha szigorúbban bí­
rálná el ezeket a belső nehézségeket, melyek 
nemcsak a sajtó túlnyomóan nagy részének 
magatartásában jelentkeznek, meg kellene 
állapítania, hogy ezek az eredmények még 
szebbek és általánosabbak lehetnének. Nem 
a szövetkezeti vezetők lelkesedésén és fáradt­
ságán múlt ez, hanem azon a „liberális“ fa­
lon, mit sajtó s az általa táplált közhangu­
lat, a merkantil szellemű bankok pénzpoliti­
kája s egyéb tünetek a szövetkezetek és a 
magyar nagyközönség közé emeltek: külö­
nös, ile a szabadságol hirdető transsylván 
liberalizmus egyre több ilyen kínai falat épít 
magyar intézmények, társadalmi csoportok 
és egyes emberek, olykor régi jóbarátok 
közé.

A szövetkezeti mozgalom népi kibonta­
kozásának ezek épen olyan nagy akadályai 
az egyik oldalon, mint a törvényes nehézsé­
gek a másikon: érdemes és időszerű lett 
volna ezekkel is megismertetni a nagy ma­
gyar közönséget. (SKIN).

--------- -awaa TbEIsIir.a.wa.« •——

Vasárnap közgyűlési tart a cluji róni. kát. 
egyházközség. A Szent Mihályról nevezett rom. 
kát. Egyháziközség t. évi augusztus hó 14-én, va­
sárnap d. e. 11 órakor az egyházközség tanács­
termében, P. Unirii 14. közgyűlést tart. A köz­
gyűlés tárgya: Plébános választás. A névre 
szóló meghívót, mely egyúttal igazoló jegyül* 
szolgál, a képviselőtestület tagjai, ha a posta ut­
ján nem kapnák kézhez, augusztus 14. d. e. 10 
óráig az egyháziközség gazdasági hivatalában át­
vehetik. A közgyűlésre a képviselőtestület tag­
jait tisztelettel meghívja. Az elnökség.

öt vizbeíullás egy nap alatt. Bucuresti. Sa­
ját tud. A szabadon való fürdőzésnek Constanta 
környékén az elmúlt 24 órában öt áldozata volt. 
Két ember a tengerbe fűlt, míg három gyer­
mek, — valame"nvi.ou 3 évesek — a Dunáiba, ve­

szett

ő-út-v, Imim 
JL ; ' ' I V

^ (Iß 1 Apf
■ /■ ív/, ' ' ÁL, ' ■'



HRflHIMi

1WF’

VII- évf.. 176 sz. Csütörtök, 1938 augusztus 11

Nagyobb károsodások elhárítása 1 
érdekéből meg kell «ineálni " 

a városi csatoma hálózatot
A vasárnapi és hétfői felhőszakadásszerü 

esőzések rendkívül nagy károkat okoztak váro­
sunk polgárainak. A csatornák aknái kevésnek 
bizonyultak a hatalmas tömegekben lehulló 
vízmennyiségek befogadására. Sok helyen pedig 
a szélvihar által a mélyebben fekvő csatorna- 
aknára hordott szemét és főleg széna, szalma, 
papírhulladékok elzárták az aknák nyílásait. 
Ezeken a helyeken aztán valóságos tengerek 
keletkeztek, amelyek megakadályozták a szabad 
közlekedést, a felgyülemlett ár pedig elárasz­
totta a házak pincéit, sőt még a földszinti helyi­
ségekbe az utcai boltokba és raktárakba is be­
hatolt.

Mindez kiszámíthatatlan károkat idézett elő, 
tlgy hogy indokoltnak tartjuk a már oly sok 
ízben megismétlődő súlyos károk elhárítása 
érdekében azzal a kérelemmel fordulni a viz és 
csatornázási üzem igazgatóságához, hogy az ilyen 
nyári zivatarok, felhőszakadásszerü esőzések 
alkalmával alkalmazottjai által őriztesse ellen, 
hogy a csatornák aknái kellően működnek-e és 
ott, ahol baj. mutatkozik, az akadály megszünte­
téséről azonnal gondoskodjanak.

Számolni kell azzal az ellenvetéssel is, hogy 
ugyanezt a házak tulajdonosai, a boltok és más 
utcai nyílt helyiségek bérlői is eszközölhetik, de 
ezzel sznobén utalunk arra, hogy igen sok eset­
ben. — mint jelenleg is — a zivatarok vasárnap, 
vagy más munkaszüneti napokon törnek ki é*. P 
j2y a közvetlen érdekeltek nem gondoskodhat- ? 
nak a mutatkozó veszély elhárításáról, mig az Ki 
tizem emberei, ha ilyen esetekben bejárják kör- E 
léteiket azonnal intézkedhetnek.

Ezenfelül a város igen sok helyén még az a 'íj 
szomorú körülmény is észlelhető volt, hogy a rj

Magyar Lapok 9

KÖZGAZDASÁG
A magyar szövetkezeti étet 

szervezeti változása
rendkhom •leIenl'k! fol>'0 hó 8-án tartotta meg 

p vetkezetek ^ f Gazda6á*i HitelszőI u n nniA® r íének* ellenől'ző köteléke az 
m hat&kóHS. ; Ennek a szövetkezeti szervnek a és SnÄ ?Z,0tt a ^vetkezetek ellenőrzése 

^k tototé A ,.le#Wabb törvényes rendelkezé- 
resti • nt a szövetkezetek ellenőrzése a bucu- 
megv Nemzett Szövetkezeti Hivatal hatáskörébe
lékeket fel® kaoI^°rabbar mÜködött ellenőri köte- 
zé» étté m uk számolni. A törvényes rendelke-
kö7£rtméJáé >enx a .T10®1 megtartott rendkívüli 
közgyűlésén számolta fel a Gazdasági és Hitel- 

Szövetségének Uniója. A közgyülé-
tiese? tét, fá6,-E tmér dr' elnökölt- A közgyűlés 
n L v VI ,a, törvényes rendelkezés formasága ■- 
h ' kimondta az Unió felszámolását, avval, 

,Un.10 aktíváit, és passzíváit a Gazdasági 
„tsf szövetkezetek Szövetsége veszi át. Dr.

h László vezérigazgatósági beszá­
molójában rámutatott arra. hogy az Unió fel­
számolása nem jelent megrázkódtatást szövet- 

életünkben, mert az Unió -felszámolása 
■ ->tan kiszélesedik a Szövetség munkaterüké.

í fsaién

■BKtvx4y;,2

Az ellenőrzést a Szövetség épp úgy fogja foly­
tatni a jövőben, mint korábban az Unió végezte, 
megadva a szövetkezeteknek régi ellenőri kará­
val a szükséges irányítást és útbaigazítást. Csak. 
a mérleg,láttamozási eszközli a jövőben a bucu- 
i esti! központ. A megszűnt Unió igazgatóságá­
nak a szervezése, irányítás és propaganda terén 
végzett korábbi tevékenységét a Szövetség mel­
lett leállítandó új tanácsadó szerv fogja végezni, 
melybe a különböző vidékek szövetkezeteinek a 
képviselői lesznek beválasztva, A Szövetség te­
hát kibővült keretekkel fogja működését folytat­
ni szövetkezeti életünk fellendítése érdekében, 
melynek működése elő! ma már minden akadály 
elhárult. Lényegében nem történt más, mint egy 
szervezeti változás a magyar szövetkezeti élet 
csucsi-ntézményében. Bethlen László gr. vezér- 
igazgató bejelentését nagy megnyugvással vette 
tudomásul a közgyűlés és megnyugtatója? hat­
hat a közvéleményre is, mely az utóbbi idők 
riasztóhireinek hatása alatt aggódva figyelt» 
szövetkezeti életünk sorsváltozás,át.

C 1 u j. Saját tud. A hivatalos lap július lfi-i, 
lfd számában módosítja a forgalmi adótörvény......... ■ ^ w

házak pincéibe vagy földszinti helyiségeibe nem- p . ------ —.
csak az utcákon megtorlódott vízmennyiségek ^szakaszában foglalt bizottság összetételét. A
hatoltak be. de az utcai szenny vízi evezető csa- jf 
tornák tartalma i elárasztotta a lakásokat és

törvény 10-ik szakaszát kiegészíti olyképen, hogy
.............. ...................................................... ....................... „ a forgalmi adóra megállapító! fix taxák fel-
egyéb helyiségeket és veszélyeztette az ott la kők g emelhetők, azon esetben, ha megállapítást nyer, 
egészségét, személy, valamint vagyonbiztonságát. ■ ! hogy a kész gyártmányok árai felemelkedtek Ez 

Szakértők véleménye szerint ezt a balesetet esetben a nyers anyagokra áthárított fix taxák 
agy a csatornák belső berendezésének hiányos g] ,6 felemeltetnek. Az ezen időpontban raktáron

‘olált kész áru és nyersanyag-készletek után is 
beszedendő az új és a régi illetékek közötti kü- 
.önbözetek. Oly esetekben, amikor a gyáros ter­
melőinél vásárol, a gyáros köteles a termelőnek 
fizetendő vételá.rból a vonatkozó forgalmi adót 
levonni és befizetni. Az országban készült gya­
pot, gyapjú, selyem és ezörmeruházatok utáni 
forgalmi adó ezen készítmények nyers anya­
gaira háríthatok át.
—■ -............. .—   —««BKgc-.-arim ......—-----------------

sága. vagy azok takarításának elmulasztása 
idézhette elő. Az ilyenirányú balesetek évek 
hosszú sora óta csak ezen a nyáron jelentkeztek.

A polgárok személyi és vagyoni biztonsága 
és egyben a város közegészségének megóvása 
érdekében kérjük az üzemek igazgatóságát, hogy 
ezek a baleseteket, is tegye vizsgálat tárgyává és 
azok megelőzéséről gondoskodjon.

Az Oradeai Háztulajdonosok Szövetsége kép 
viseletében Dr Lengyel Zsigmon ügyvezető elnök

Felhívás a háztulajdonosokhoz. A Légvédel­
mi Hivatal folytatja a passzív légvédelmi beren­
dezkedés! munkálatokat és ennek ügyében sze-
milr,nMnl be “es,C5 SStiÄ-1fi 6! iiÖÍ0í8ZÍ a í
hogy utasítást nyerjenek az előirt 
űrlapok kiállítására és a házak vázrajzainak 
bemutatására. Az űrlapok pontos kiállítása ér 
(lekében az ügyvezető elnökünk Altai szerkesz­
tett kitöltési mintalapokat irodáinkban (Avram 
láncú u. 13 és Rimanőczy u. 8 sz.) az érdekelt 
háztulajdonosok rendelkezésére tartjuk és egy­
ben naponta 11—12 órákban díjtalan felvilágosí­
tásokat is nyújtunk. A Háztulajdonosok Szövet­
sége.

Kamaíientes letétel után
kaat-

aái

Uidimá# I

Bitier Moth's

Az !’r
Prédikációk töldműveseknek

Ara fűzve 125 lei és portó.

ssamm-namw?

Cluj. Saját tud. A cernáuti-j tábla I. szek­
ciója Dec. Fisc. 232—1937. számú döntésében ki­
mondotta, hogy kamatmentes letétek után nem 
fizetendő a tőke kamatadó ég nem alkalmazható 
ily esetekben a feltételezett kamat után szeden 
lő illeték. Az adóügyi közegek az egyenes adó­
törvény 23 szakasza 4-i-k pont A) bekezdésének 
második pontjában foglalt ama rendelkezésre tá­
maszkodva, amely szerint, ha valamely jelzálo­
gos, kiváltságos vagy kötelezvénye« kötelezettség 

H után kamat kikötve nincsen, vagy kisebb ka 
sa mat vI
I Üléseknél 6 százalék, polgári követeléseknél pe 

dig 5 százalékot tesz ki. A fiecus megbízottja.: 
ezen rendelkezést ugyanezen törvény 23 szakasz 

|$ 1 pontjának B) betűje alatt felsorolt letétekre is 
“ alkalmazták még akkor is. ha ténylegesen kamat­

kifizetés nem történt. A tábla döntése szerint 
őke kamatadó csak azon esetben fizetendő, ha

,, van kikötve, a tőke kamatadó egy feltété- í;| °1
- 1 ezett kamat után jár, amely kereskedelmi köve-

ugyanezen év július havában 10 évre hosszabí- 
totta meg. A város jelenlegi delegált polgár- 
mestere 1938. március 21-ón a közigazgatási bí­
róságtól az adómentességi városi rendelet meg- 
-cmmitését, kérte, arra hivatkozva, hogy az al­
kotmány-törvény szerint az adócsökkentés va.gv 
adómentesség csak általános lehet. A bíróság 
előtt, a gyár képviselői az ügyben érdekelt nem­
zetvédelmi minisztérium megidézését kérték. Az 
érdekes ügyben augusztus 21-re tűzte ki a tár­
gyalás folytatását a bíróság.

SPORT
Eeíeje.ződött a satumarei orszáoos ienisz- 

verseny. Satumare. Saját tud. Az Olimpia orszá­
gos teniszversenye befejeződött. A női egyest 
Lapos Irma (Oradeai Intelegerea) nyerte, máso­
dik: Gábor Dóra (Cluj), 3. Szász Éva és Keleti 
Roriska (Cluj). A férfi egyes döntője gyönyörű 
küzdelmet eredményezett, amely végül is az ora­
deai Grünwald javára, dóit el. Második: Badin 
(Brasov), 3. Benedek (Cluj) és dr. Burger (Sátu- 
mare.)

Juhászt Franciaországba hívják. Bucure$ti. 
Saját tud, Juhász a CAO válogatott középfedezo- 
te két nagyszerű ajánlatot kapott Franciaor­
szágból. Az Excelsior Roubaix és az Olimpique 
Marseille akarják megszerezni és előnyös felté­
teleket- szabtak. A kitűnő játékos kiadatásához 
azonban a labdarugó szövetség valószínűleg nem 
járul hii'/á.

AZ EURÓPA-BAJNOKI VIZIPÓLÓ-KÜZ- 
DELMEK. Londonból jelentik: Az úszó és vízi- 
póló Európa-bajnokságok tegnapi, napján két 
lizipóló-mérkőzés került sorra. Németország ne­
hezen bírt. a. hollandokkal és csak keserves küz­
delem után nyert 3:2-re. Belgium 4:2-re győzte 
le Angliát.

rURISZ ÜK A.

, í*| az ilyen letétek után kamatot fizetnek.
NEM VOLT VÍZVEZETÉKÜK — HATÓ- Ó _______

SÁGILAO BEZÁRTÁK AZ ÜZLETEIKET, g
Timisoara. Saját tud. Az cgészégiigyi hatósá- | Az iparvállalatok községi adó alól való 
Kok bezárták Hirschl Blanka és Ferenczy .lé- | ■ cnlrrltésónek kérdése a cluji közigazgatási ói- 
zspf éle Imi szer kereskedők üzleteit. A két ke- || róság előtt. Cluj. saját tud. Éidekes pcit tAi 
reskcdőt ugyanis ismételten felszólították, I kyaU a napokban a cluji közigazgatási bíróság, 
váltsák ki az egészségügyi engedélyt és vezes- g A bragovi városi időszaki tanács 1936. február 
6,k he a v Övezeteket üzleteikbe. Miután ez <1 i dán 3 évi kft/.-eai adómon tv =-euvt .ido.i a Met 
«em történt meg, az üzleteket Lezárták. rom fémipari vállalatnak, mely mentességet

* S. T. Vulturi — Sasok T. E. folyó hó 14-én 
vasárnap reggel 6 órás indulással Alegd—Polen! 
Flori—Pádurea Neagrä-ra rendez kirándulást. 
Könnyű túra, Bíbor egyik legszebb Weekendező 
helye. Strandolás könnyebb kirándulásokkal. 
Részvételi dij 70—90 lei. Jelentkezni lehet az 
egyesület irodájában naponta este 6-tól 8-ig, va­
lamint Gyenge István ékszerésznél: Alexandri u. 
12. és Mocsáry Sándor irógépcsnél Bili. Regeit* 
Ferdinand 13. szám.

i$> »p"» «so«-» <»«.»AeA-e»»®-»♦<!>,S

it ki&dUdv&Ud ü&et&M
Gál Sándor, Sinca-Veche. Előfizetése 1038 

december 31 lg rendezve van. — Kamenyiizky 
Antal, Borsec. Előfizetése 1938 november 1-ig ki­
egyenlítést nyert
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EGUJA
Minisztertanácsi illést tartott

B kormány en-
ha-

Dobrudzsa vízhiányán hét és félmilliós befektetéssel ser-üenek. 
jjvö évre lb6 kilométer orszaiulíaB tossiree* készén

Bucuresti. Saját tud. A patriarchatus épü­
letében a kormány minisztertanácsra gyűlt 
össze. Ez alkalommal Jonescu Sisesti földmű­
velésügyi miniszter a dobrogeai vidékek víz­
hiányán való segítés módjairól tett előterjesz­
tést. Evégett a vízhiányban szenvedő közsé­
gekben autó-ciszternákat kell körüljáratni.

Reámutatott Jonescu Sisesti földművelés­
ügyi miniszter arra is. hogy a viz zavartalan el­
juttatása érdekében szükséges a dobrogeai 
megyék egyes útvonalait megjavittatni. Végűi 
javasolta, hogy ahol lehet, fúrjanak artézi 
kutakat, ez azonban — a mészköves talajra 
való tekintettel — számos helyen súlyos ne­
hézségbe ütközik. A minisztertanács az elő­
terjesztés meghallgatása után a földművelés­
ügyi miniszter javaslatainak helyt adott, hét és 
félmillió leit szavazott meg a kérdéses cél­
kitűzések megvalósítása érdekében.

Marinescu közegészségügyi miniszter a 
basarabiai lakosság vízhiányát tette szóvá.

Armand Cnlinesru belügyminiszter közöl­
te. hogy az idegen tőkével dolgozó vállalatok 
hajlandók hozzájárulni a vízszolgáltatás költ­
ségeihez s egvszersmint javasolta, hogy a jövő­
ben csak azoknak a játékkaszinóknak adjanak 
koncessziót a tengerpart környéken, akik haj­
landók szintén hozzájárulni a vízellátás fede­
zésének kiadásaihoz.

dl elmegeanu közlekedésügyi miniszter be­
jelentette. hogy az útépítési munkálatok a leg­
nagyobb lendülettel haladnak előre s a jövő 
év végére 186 kilométer országút kiépítésével 
lesznek készen. Közölte továbbá a közlekedés­
ügyi miniszter, hogy az uj utak mellett a regi 
utak egyrészét is újjá kell épiteni. mert ezek­
nek csak két centiméteres az alaprétege, ami 
nem bírja meg a jármüveket.

Éppen azért nem látja szívesen a baloldal 
Hodzsa ténykedését, mert úgy találják, hogy 
mióta kezébe vette a nemzetiségi ügyek irányí­
tását. azóta nagy befolyásra tett szert a külpo­
litika irányításában is. Mar pedig Hodzsát 
nem tartják eléggé in bran z igen snek az orosz- 
francia kapcsolatok tekintetében.

A baloldali pártok nemzetiségi téren 
is azt követelik, hogy minimumra kell 
csökkenteni a nemzetiségeknek adan­

dó engedményeket.
IJgy vélik, hogy az esetleges messzemenő 
gedményekkel nem a szudéta-németeknek, 
nem magának Németországnak tennének szol­
gálatot.

Más számottevő körökben viszont úgy lát­
ják. hogy a Hodzsa elleni támadások feltűnően 
egybeesnek Runciman lord és Hodzsa minisz­
terelnök találkozásának és tárgyalásainak idő­
pontjával. Ebből ezek a körök arra következ­
tetnek, hogy a támadásokat határozott céllal 
rendezik meg. Valószínűleg így akarják befo­
lyásolni Runciman lord tárgyalásainak ered­
ményét.
A LONDONI TŐZSDE NYUGTALANNÁ LETT

Londonból jelentik!: Chamberlain vá­
ratlan hazautazása, amely hivatalos körök sze­
rint teljesen véletlenül esett egybe Daiadier 
francia miniszterelnök Párizsba való, meglepe- 
tésszerü visszatérésével, a londoni Cityben is 
éreztette hatását. A tőzsdét újabb nyugtalansági 
hullám öntötte el és megindult a bajsza az 
aranv és dollár után.

Éjszakai oMszteriuéu Tokiéban iJ***
ÜSabb engedmények felajánlására utasították a moszkvai |apan 

nagykövetet. Euyuitaí a vezérkar is határozott 
a mandzsunai védekezésről

Tokióból jelentik: Szerdára virradó éjszaka 
a kormány rendkívüli minisztertanácsra ült ösz- 
sze. Ez alkalommal kizárólag csak a mandzsu- 
riai helyzettel és az orosz japán viszony ala­
kulásával foglalkoztak. Beavatott körök szerint 
az orosz—-japán viszonyra vonatkozólag a mi­
nisztertanács újabb sürgős diplomáciai előírá­
sokat dolgozott ki és ezeket azonnal megküldték 
Sigemitzu moszkvai japán nagykövetnek. Sige- 
mitzu az újabb japán javaslatokat valószínűleg 
méz ezen a héten a szovjet külügyi népbiztos­
sága elé terjeszti. Az új javaslatok lényege az, 
hogv Japán hajlandó lényeges engedményeket 
tenni az oroszok javára abban az esetben, ha az 
oroszok beleegyeznek abba, hogy a japánok és 
mandzsuk bevonásával veszyes bizottságot küld­
jenek ki a határm t gvon ások eszközlésére.

Japán körökben azonban számítanak arra 
i3, hogy esetleg ez az újabb békelépés sem 
hozza meg a kellő eredményt, ezért katonailag 
is igyekeznek felkészülni. Szerdára virradó éj­
szaka

a rendkívüli minisztertanács után 1 ta­

gold hadügyminiszter elnöklete alatt 
tanácskozásra ültek össze a vezérkar 
magasabbrangu tisztjei. Ezen a tanács­
kozáson megbeszélt ék azokat, a sürgős 
katonai, teendőkét, melyeket a csang- 
hufengi hadszíntér biztosítására tenni 

kell.
A katonai megbeszélések annál is indo­

koltabbak voltak, mert az oroszok tovább foly­
tatják támadásaikat. Szerda reggel az orosz 
tüzérség bombázás alá vette Csang-feng határ- 
falut. és azt teljesen lángbaborítotita.

Úgy látszik, a tüzérségi tevékenység az 
orosz gyalogság újabb támadását készíti elő.

Japán lapok arról is jelentéseket hoznak, 
hogy az orosz támadások mindegyre nagyobb 
támadási területet igyekeznek felölelni. Szer­
dán reggel Csang-Ku-Penglől keletre és délke­
letre is nagyszámú orosz gyalogság és lovas­
ság vonult fel és szintén támadásra készülődik.

Fürdőkád
jókarban levő eladó, 
rövid zongora bér­
beadó. Oradea, Str. 
Bratlamu 45.

Eladó
jó állapotban levő var­
rógép, Oradea, Bul. 
Bucuregtikxr No. 9.

Szentképek
minden nagyságban

Pkerettel és anélkül is 
'kaphatók Frenczel. 
Oradea, Str. Vla-huta 
No. 44. ____ _______

Bélyegek
nagyobb gyüjtemény- 

Idarabonként is olcsón 
Ikaphatók. Oradea, Str. 
j Moldova 20. emelet, 
j balra, délelőtt 9—10, 
Edéi után 3—5.

Eladó
I modern uj magánház, 

szoba, konyha, előszó­
iba, fürdőszoba, kamra. 
lOradea, Str. Clemen- 
ijceau No. 18. \

Runciman időeíőffi látogatása 
Hodzsa miniszter elnöknél

Eladó egy filodren- 
don. egy fikusz és egy 
pár harzi kanári. Str. 

Consanziana 22.

A szudéta-német vidékeken támadt összefiszéseh zavarólag hatnak 
a hiegyeztetó tárgy diósokra. Ä baioidaíii pártok bulziatni

akarják Hodzsát

, Eay
I teljesen új rummi (rö- 
jmi) eladó, Oradea. 
jVanke, Str. Sztaro- 
iveszky 7.

ASkoÍM«mM

lakén
Kiadó

utcai 2 szoba, előszoba, 
konyha, mellékhelyi­
séggel, Oradea. Str. 
Bratianu no. 52.

Kiadó
1 kettő és egyszobás 
utcai lakás mellékhe­
lyiséggel november 1- 
től. Oradea, Str. Pas­
teur No. 37.

Kiadó
szeptember 1-jére 2 
szobás és mellékhelyi­
ségekből álló udvari 
lakás, Oradea. Str. 
Tichindea.1 18-a.

Különbejáratu
üres szoba szeptember 
1-től esetleg azonnalra 
kiadó. Oradea. S trad a 
2. sz. Érdeklődni Str. 
Stramba 1-a.

Kiadó
egy szoba, konyha, élés­
kamara és ugyanott 
egy szoba bútorozva, 
vagy anélkül azonnalra 
Oradea, Str. Erőül Ne- 
cunoscut 23. szám.

Prágából jelentik: Mint Lapunk más he­
lyén már megírtuk, lord Runciman már ked­
den felkereste Hodzsa miniszterelnököt, akivel 
a nemzetiségi kérdésben hosszabban tárgyalt. Ez 
az esemény nagy feltűnést keltett cseh politikai 
körökben, mert az eredeti terv szerint úgy volt, 
hogy Runciman csak szerdán teszi első látoga­
tását Hódosánál.

Beavatottak úgy tudják, hogy a lord időelőtti 
látogatására azok az újabb incidensek szolgál­
tak okot, melyek a szudeta-német vidéken az 
utóbbi napokban történtek és amelyek ismét erő­
sen kiélezték a csehek és németek közötti vi­
szonyt.

Hodzsa egyébként egyre nehezebb helyzetbe 
kerül a baloldali pártok megismétlődő támadá­
sai miatt. Most már nemcsak az ellenzék, ha­

nem a kormánykoallició baloldali pártjai Is 
megindították támadásukat Hodzsa ellen. A mi­
niszterelnök ellen azt hozzák fel vádul, hogy 
egyre több engedményt, nyújt a nemzetiségi kér­
désben és miatta jutott az ország abba a hely­
zetbe, hogy a külföldi szakértők munkáját igény­
be keltett vennie.

Egyes körökben már számolnak Hod­
zsa közeli bukásával is. akinek utódául 

Malypetr házelnököt emlegetik.
A baloldali sajtó támadásaiban főképp 

nemzetiségi kérdések külpolitikai vonatkozá­
sait élezik ki. Egyöntetűen azt hangsúlyozzák, 
hogy egyetlen millimét-ernyire sem szabad el­
távolodni a francia-orosz barátsági vonaltól

Teljesen
(független r. kath. val ■ 
jlásu, teljesen szolid 
Ijobb nő. a háztartás 
Ivezetésében önálló sze­
krény feltételek mellett 
jgiazdonsszonyi á.lílásrt, 
fkeres. Cim: Ádá.m Iá­
in os, Timisoara. Meha- 
jla, Bulevardu.1 Cetatii 

17. sz.

Szabadalom
Szereltessük át régi 
rendszerű cserépkály­
hái nkat Besenyei-iéle
légcsatornás rendszerre, 
mellyel 40—50 száza­
lék tüzelő anyagot ta­
karíthatunk meg. Bese­
nyői István kályhás, 
Oradea. Str. Ro:?iorilor 

15-a.

Okleveles tanítónő
Iházitanítónöi állást ke­
res szept. 1-re. Cim a 
kiadóban.

Egy szoba,
előszoba, konyhás la­
kás szept. 1-re kiadó. 
Str. Take loncscu 9-

PUHA CLMOT 
állandóan vesz a Szent 
László-nyomda r. t, 
Oradea, Str, Regele Ca­
rol II. No, 5.

-,.a)i a b,;eut Laszlo-nyomda Rt- körlnrgógépéu
Oradea SP- Regel1» Caro) II- No. 5.
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